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Grozījums Nr. 200
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija pievieno pārrēķinu tabulu par 
katru energoproduktu un elektroenerģiju, 
kā noteikts šīs direktīvas I pielikumā, 
apkopojot enerģijas saturam 
piemērojamās minimālās likmes uz 
apjoma vienību.

Or. en

Grozījums Nr. 201
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šajā direktīvā termins 
“energoprodukti” attiecas uz produktiem, 
kuri:

1. Šajā direktīvā "energoprodukti" ir:

Or. en

Grozījums Nr. 202
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – o apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

o) atbilst KN kodiem 4401 un 4402, 
ja šos produktus paredzēts izmantot par 
kurināmo iekārtās, kuru kopējā nominālā 
ievadītā siltumjauda ir 5 MW vai lielāka.

svītrots

Or. en
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Pamatojums

Direktīvai nebūtu jāattiecas uz nodokļu uzlikšanu produktiem, kuri atbilst KN kodiem 4401 un 
4402.

Grozījums Nr. 203
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja energoprodukti tiek paredzēti 
izmantošanai, piedāvāti tirdzniecībā vai 
izmantoti par motordegvielu vai kurināmo, 
tiem energoproduktiem, kuriem minimālie 
nodokļa līmeņi nav noteikti šajā direktīvā, 
nodokli uzliek atbilstoši to izmantošanai 
pēc ekvivalenta kurināmā vai 
motordegvielas likmes.

3. Ja energoprodukti tiek paredzēti 
izmantošanai, piedāvāti tirdzniecībā vai 
izmantoti par motordegvielu vai kurināmo, 
tiem energoproduktiem, kuriem minimālie 
nodokļa līmeņi nav noteikti šajā direktīvā 
un kuri no nodokļa nav atbrīvoti, nodokli 
uzliek atbilstoši to izmantošanai pēc 
ekvivalenta kurināmā vai motordegvielas 
likmes.

Or. en

Grozījums Nr. 204
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Produktus, kas nav energoprodukti, ja tie 
paredzēti izmantošanai, piedāvāti 
tirdzniecībā vai izmantoti par 
motordegvielu, apliek ar nodokli pēc 
ekvivalentas motordegvielas likmes.

Produktus, kas nav energoprodukti, ja tie 
paredzēti izmantošanai, piedāvāti 
tirdzniecībā vai izmantoti par 
motordegvielu un nav atbrīvoti no 
nodokļa, apliek ar nodokli pēc 
ekvivalentas motordegvielas likmes.

Or. en
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Grozījums Nr. 205
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 3. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ogļūdeņražus, kas nav minēti 1. punktā un 
paredzēti izmantošanai, piedāvāti 
tirdzniecībā vai izmantoti par kurināmo, 
apliek ar nodokli pēc ekvivalenta 
energoprodukta likmes.

Ogļūdeņražus, kas nav minēti 1. punktā un 
paredzēti izmantošanai, piedāvāti 
tirdzniecībā vai izmantoti par kurinām, un 
nav atbrīvoti no nodokļa, apliek ar nodokli 
pēc ekvivalenta energoprodukta likmes.

Or. en

Grozījums Nr. 206
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šā panta 1. un 3. punktā 
minētajiem ar nodokli apliekamajiem 
produktiem, kas ražoti vai iegūti no 
biomasas, piemēro īpašus nodokļu 
līmeņus — veicot fiskālo kontroli —, kuri 
šiem produktiem noteikti saskaņā ar šo 
direktīvu, ar noteikumu, ka tie atbilst 
kādam no šādiem kritērijiem:

4. Šajā direktīvā piemēro šādas 
definīcijas:

Or. en

Grozījums Nr. 207
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šā panta 1. un 3. punktā minētajiem 
ar nodokli apliekamajiem produktiem, kas 

4. Šā panta 1. un 3. punktā minētajiem 
ar nodokli apliekamajiem produktiem, kas 
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ražoti vai iegūti no biomasas, piemēro 
īpašus nodokļu līmeņus — veicot fiskālo 
kontroli —, kuri šiem produktiem noteikti 
saskaņā ar šo direktīvu, ar noteikumu, ka 
tie atbilst kādam no šādiem kritērijiem:

ražoti vai iegūti no biomasas, piemēro 
īpašus nodokļu līmeņus — veicot fiskālo 
kontroli —, kuri šiem produktiem noteikti 
saskaņā ar šo direktīvu, ar noteikumu, ka 
tie atbilst šādam kritērijam:

Or. en

Grozījums Nr. 208
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) Direktīvas (ES) 2018/2001 
29. pantā noteiktie ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījuma 
kritēriji, izņemot produktus, kas rada 
augstu netiešās zemes izmantošanas 
maiņas risku un kas noteikti minētās 
direktīvas 26. panta 2. punktā;

a) "biomasa" ir lauksaimniecības, 
mežsaimniecības un saistīto nozaru, arī 
zvejniecības un akvakultūras, produktu, 
bioloģiskas izcelsmes atkritumu un 
atlikumu bioloģiski noārdāmā frakcija, 
tostarp augu un dzīvnieku izcelsmes 
vielas, kā arī atkritumu, tostarp 
bioloģiskas izcelsmes rūpniecības un 
sadzīves atkritumu, bioloģiski noārdāmā 
frakcija;

Or. en

Grozījums Nr. 209
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) Direktīvas (ES) 2018/2001 
29. pantā noteiktie ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījuma 
kritēriji, izņemot produktus, kas rada 
augstu netiešās zemes izmantošanas 
maiņas risku un kas noteikti minētās 
direktīvas 26. panta 2. punktā;

a) Direktīvas (ES) 2018/2001 
29. pantā noteiktie ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījuma 
kritēriji, izņemot energoproduktus un 
elektroenerģiju, kas ražota no koksnes 
biomasas;
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Or. en

Grozījums Nr. 210
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) tie nav produkti, kam ir augsts 
netiešas zemes izmantošanas maiņas 
risks, kā noteikts minētās direktīvas 
26. panta 2. punktā;

Or. en

Grozījums Nr. 211
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) tie ir produkti, kas ražoti no 
Direktīvas (ES) 2018/2001 IX pielikumā 
uzskaitītajām izejvielām.

b) tie ir produkti, kas ražoti no 
Direktīvas (ES) 2018/2001 IX pielikumā 
uzskaitītajām izejvielām, izņemot biogāzi 
un biodegvielas, kas ražotas no 
IX pielikuma A daļas g) līdz q) punktā 
uzskaitītajām izejvielām.

Or. en

Grozījums Nr. 212
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) tie ir produkti, kas ražoti no b) "biodegviela" ir šķidrs 
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Direktīvas (ES) 2018/2001 IX pielikumā 
uzskaitītajām izejvielām.

energoprodukts, ko izmanto par 
motordegvielu un kas ražots no biomasas;

Or. en

Grozījums Nr. 213
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) c) "biogāze" ir gāzveida 
energoprodukti, ko izmanto par 
motordegvielu un kurināmo un kas ražoti 
no biomasas;
d) "bioloģiskais šķidrais kurināmais" ir 
šķidri energoprodukti, ko izmanto par 
kurināmo un kas ražots no biomasas;
e) "ilgtspējīgas biodegvielas, bioloģiskie 
šķidrie kurināmie un biogāze" ir 
energoprodukti, ko izmanto par 
motordegvielu un kurināmo un kas ražoti 
no biomasas, ievērojot 5. punktā noteiktos 
ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu emisiju 
ietaupījuma kritērijus;
f) "neilgtspējīgas biodegvielas, bioloģiskie 
šķidrie kurināmie un biogāze" ir 
energoprodukti, ko izmanto par 
motordegvielu un kurināmo un kas ražoti 
no biomasas, neievērojot 5. punktā 
noteiktos ilgtspējas un siltumnīcefekta 
gāzu emisiju ietaupījuma kritērijus;
g) "ilgtspējīgas no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūtas biodegvielas, bioloģiskie 
šķidrie kurināmie un biogāze" ir 
energoprodukti, ko izmanto par 
motordegvielu un kurināmo un kas ražoti 
no cieti bagātīgi saturošiem kultūraugiem, 
cukura kultūraugiem vai eļļas 
kultūraugiem, ko audzē lauksaimniecības 
zemē kā galvenos kultūraugus, izņemot 
atlikumus, atkritumus vai lignocelulozes 
materiālus, un starpposma kultūraugi, 
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piemēram, starpkultūras un virsaugi, ar 
noteikumu, ka šādu starpposma 
kultūraugu izmantošana nerada 
pieprasījumu pēc papildu zemes platībām, 
izpildot ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu 
emisiju ietaupījuma kritērijus, kā noteikts 
5. punktā;
h) "modernās biodegvielas, bioloģiskie 
šķidrie kurināmie, biogāze" ir 
biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie un biogāze, kas ražoti no 
III pielikumā uzskaitītajām izejvielām;
i) "nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas" ir energoprodukti, ko izmanto 
par motordegvielu vai kurināmo un kas 
nav biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie vai biogāze, un kuru enerģijas 
saturu iegūst no atjaunīgiem 
energoresursiem, kas nav biomasa;
j) "mazoglekļa degvielas" ir mazoglekļa 
ūdeņradis un sintētiskās gāzveida un 
šķidrās degvielas, kuru enerģijas saturu 
iegūst no mazoglekļa ūdeņraža, kā arī 
visas fosilās degvielas, kuru ražošana 
atbilst tehniskās pārbaudes kritērijiem, 
kas noteikti 8. punktā; šajā kategorijā 
iekļauj "pārstrādātus oglekļa 
kurināmos/degvielas";
k) "pārstrādāti oglekļa 
kurināmie/degvielas" ir šķidri un 
gāzveida kurināmie/degvielas, kas ražoti 
no neatjaunojamas izcelsmes šķidro vai 
cieto atkritumu plūsmām, kas nav 
piemērotas materiālu reģenerācijai, vai 
neatjaunojamas izcelsmes atkritumu 
apstrādes gāzēm un atgāzēm, kas 
nenovēršami un netīši rodas ražošanas 
procesā no rūpnieciskām iekārtām.

Or. en

Grozījums Nr. 214
Katri Kulmuni, Gilles Boyer
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā direktīvā piemēro definīcijas 
Direktīvas (ES) 2018/2001 2. panta 
24. punktā (“biomasa”), 28. punktā 
(“biogāze”) 32. punktā (“bioloģiskais 
šķidrais kurināmais”), 33. punktā 
(“biodegviela”) un 34. punktā (“modernas 
biodegvielas”).

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 215
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā direktīvā “moderna” biogāze, 
bioloģiskie šķidrie kurināmie un produkti, 
kas atbilst KN kodiem 4401 un 4402, ir 
produkti, kuri ražoti no Direktīvas 
(ES) 2018/2001 IX pielikuma A daļā 
uzskaitītajām izejvielām. Biodegvielas, 
biogāzi un bioloģisko šķidro kurināmo, ko 
ražo no minētās direktīvas IX pielikuma 
B daļā uzskaitītajām izejvielām, uzskata 
par ekvivalentiem moderniem produktiem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 216
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā direktīvā “moderna” biogāze, Biodegvielas, biogāzi un bioloģisko šķidro 
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bioloģiskie šķidrie kurināmie un produkti, 
kas atbilst KN kodiem 4401 un 4402, ir 
produkti, kuri ražoti no Direktīvas 
(ES) 2018/2001 IX pielikuma A daļā 
uzskaitītajām izejvielām. Biodegvielas, 
biogāzi un bioloģisko šķidro kurināmo, ko 
ražo no minētās direktīvas IX pielikuma 
B daļā uzskaitītajām izejvielām, uzskata 
par ekvivalentiem moderniem produktiem.

kurināmo, ko ražo no Direktīvas (ES) 
2018/2001 IX pielikuma B daļā 
uzskaitītajām izejvielām,uzskata par 
ekvivalentiem moderniem produktiem līdz 
valsts patēriņa līmeņiem, kas atbilst 
minētās direktīvas 27. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā noteiktajai robežvērtībai.

Or. en

Grozījums Nr. 217
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Šo direktīvu nepiemēro:
a) elektroenerģijai, ko galvenokārt 
izmanto ķīmiskai reducēšanai un 
elektrolītiskos un metalurģijas procesos,
b) mineraloģiskiem procesiem.
"Mineraloģiskie procesi" ir procesi, kas 
klasificēti NACE nomenklatūrā ar kodu 
DI 26 "citu nemetāla minerālproduktu 
ražošana" Padomes 1990. gada 9. oktobra 
Regulā (EEK) Nr. 3037/90 par 
saimniecisko darbību statistisko 
klasifikāciju Eiropas Kopienā(1).
1 (OV L 293, 24.10.1990., 1. lpp.; regulā 
jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas 
Regulu (EK) Nr. 29/2002 (OV L 6, 
10.1.2002., 3. lpp.)).

Or. en

Grozījums Nr. 218
Katri Kulmuni, Gilles Boyer
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Šā panta 1. un 3. punktā 
minētajiem ar nodokli apliekamajiem 
produktiem, uz kuriem attiecas 
“nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas” vai “mazoglekļa degvielas” 
definīcija, var, veicot fiskālo kontroli, 
piemērot īpašus nodokļu līmeņus, kuri 
šiem produktiem noteikti saskaņā ar šo 
direktīvu, kur:

5. Šā panta 4. punkta e), f) un 
g) apakšpunkta nolūkā "ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījuma 
kritēriji" ir Direktīvas (ES) 2018/2001 
29. pantā noteiktie kritēriji, izņemot 
produktus, kas rada augstu netiešās zemes 
izmantošanas maiņas risku un kas 
noteikti minētās direktīvas 26. panta 
2. punktā.

Or. en

Grozījums Nr. 219
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) “nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgā 
degviela” ir degviela, kura nav 
biodegviela, bioloģiskais šķidrais 
kurināmais vai biogāze un kuras 
enerģijas saturu iegūst no atjaunojamiem 
energoresursiem, kas nav biomasa;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 220
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) “mazoglekļa degviela” ir 
mazoglekļa ūdeņradis un sintētiskās 
gāzveida un šķidrās degvielas, kuru 

svītrots
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enerģijas saturu iegūst no mazoglekļa 
ūdeņraža, kā arī visas fosilās degvielas, 
kas atbilst tehniskās pārbaudes 
kritērijiem, ar ko nosaka apstākļus, kādos 
konkrēta saimnieciskā darbība ir 
uzskatāma par tādu, kas būtiski sekmē 
klimata pārmaiņu mazināšanu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2020/85236 10. pantu un Deleģētās 
regulas (ES) [...]/[...]37 I pielikumu. Šajā 
kategorijā iekļauj “pārstrādātus oglekļa 
kurināmos/degvielas”, kā definēts 
Direktīvas (ES) 2018/2001 2. panta 
35. punktā.
__________________
36 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2020/852 (2020. gada 
18. jūnijs) par regulējuma izveidi 
ilgtspējīgu ieguldījumu veicināšanai un ar 
ko groza Regulu (ES) 2019/2088 (OV 
L 198, 22.6.2020., 13. lpp.).
37 Komisijas Deleģētā regula 
(ES) [...]/[...], ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2020/852 
papildina, ieviešot tehniskās pārbaudes 
kritērijus, pēc kuriem nosaka, ar kādiem 
nosacījumiem konkrēta saimnieciskā 
darbība ir uzskatāma par tādu, kas būtiski 
sekmē klimata pārmaiņu mazināšanu vai 
pielāgošanos klimata pārmaiņām, un pēc 
kuriem nosaka, vai konkrētā saimnieciskā 
darbība nenodara būtisku kaitējumu 
kādiem citiem vidiskajiem mērķiem, 
C/2021/2800 final (OV […], […]. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 221
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) “mazoglekļa degviela” ir 
mazoglekļa ūdeņradis un sintētiskās 
gāzveida un šķidrās degvielas, kuru 
enerģijas saturu iegūst no mazoglekļa 
ūdeņraža, kā arī visas fosilās degvielas, 
kas atbilst tehniskās pārbaudes 
kritērijiem, ar ko nosaka apstākļus, kādos 
konkrēta saimnieciskā darbība ir 
uzskatāma par tādu, kas būtiski sekmē 
klimata pārmaiņu mazināšanu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2020/85236 10. pantu un Deleģētās 
regulas (ES) [...]/[...]37 I pielikumu. Šajā 
kategorijā iekļauj “pārstrādātus oglekļa 
kurināmos/degvielas”, kā definēts 
Direktīvas (ES) 2018/2001 2. panta 
35. punktā.

b) "mazoglekļa degviela" ir 
mazoglekļa ūdeņradis, kā definēts 
[direktīvā par kopīgiem noteikumiem 
attiecībā uz atjaunīgo gāzu un dabasgāzes 
un ūdeņraža iekšējo tirgu 
(COM(2021)0803)].

__________________ __________________
36 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2020/852 (2020. gada 18. jūnijs) par 
regulējuma izveidi ilgtspējīgu ieguldījumu 
veicināšanai un ar ko groza Regulu (ES) 
2019/2088 (OV L 198, 22.6.2020., 
13. lpp.).

36 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2020/852 (2020. gada 18. jūnijs) par 
regulējuma izveidi ilgtspējīgu ieguldījumu 
veicināšanai un ar ko groza Regulu (ES) 
2019/2088 (OV L 198, 22.6.2020., 
13. lpp.).

37 Komisijas Deleģētā regula (ES) [...]/[...], 
ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2020/852 papildina, ieviešot 
tehniskās pārbaudes kritērijus, pēc kuriem 
nosaka, ar kādiem nosacījumiem konkrēta 
saimnieciskā darbība ir uzskatāma par 
tādu, kas būtiski sekmē klimata pārmaiņu 
mazināšanu vai pielāgošanos klimata 
pārmaiņām, un pēc kuriem nosaka, vai 
konkrētā saimnieciskā darbība nenodara 
būtisku kaitējumu kādiem citiem 
vidiskajiem mērķiem, C/2021/2800 final 
(OV […], […]. lpp.).

37 Komisijas Deleģētā regula (ES) [...]/[...], 
ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2020/852 papildina, ieviešot 
tehniskās pārbaudes kritērijus, pēc kuriem 
nosaka, ar kādiem nosacījumiem konkrēta 
saimnieciskā darbība ir uzskatāma par 
tādu, kas būtiski sekmē klimata pārmaiņu 
mazināšanu vai pielāgošanos klimata 
pārmaiņām, un pēc kuriem nosaka, vai 
konkrētā saimnieciskā darbība nenodara 
būtisku kaitējumu kādiem citiem 
vidiskajiem mērķiem, C/2021/2800 final 
(OV […], […]. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 222
Katri Kulmuni, Gilles Boyer
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Ja 4. punkta e), f) un 
g) apakšpunktā minētajos ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu emisijas ietaupījuma 
kritērijos tiek izdarīti turpmāki grozījumi 
un atkāpjoties no attiecīgajiem 
noteikumiem par to piemērošanu laikā, 
Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 26. pantu, lai grozītu šo 
direktīvu, nosakot ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījuma 
kritēriju piemērošanas datumu saskaņā ar 
šo direktīvu.

Or. en

Grozījums Nr. 223
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.b Ja Direktīvas (ES) 2018/2001 
IX pielikumā tiek izdarīti turpmāki 
grozījumi, Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 26. pantu, lai 
grozītu šīs direktīvas III pielikumu, 
tādējādi to saskaņojot ar Direktīvas (ES) 
2018/2001 pārskatīto versiju.

Or. en

Grozījums Nr. 224
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 8. punkts – 2.a daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija I pielikumam pievieno 
kombinētās nomenklatūras kodus.

Or. en

Grozījums Nr. 225
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šī direktīva neattiecas uz: 1. Šo direktīvu nepiemēro:

Or. en

Grozījums Nr. 226
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) šādiem energoproduktu un 
elektroenerģijas izmantošanas veidiem:

b) nodokļu uzlikšanai produktiem, uz 
kuriem attiecas KN kodi 4401 un 4402;

Or. en

Pamatojums

Ilgtspējīgas degvielas uz koksnes bāzes un kokogles būtu jāizslēdz no Enerģijas nodokļu 
direktīvas. Tas veicinātu atjaunīgo energoresursu izmantošanu un atteikšanos no fosilā 
kurināmā, lai sasniegtu ES ilgtspējas mērķus.

Grozījums Nr. 227
Katri Kulmuni
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Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – 1. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– energoproduktiem, kurus izmanto 
citiem nolūkiem, nevis par motordegvielu 
vai kurināmo,

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 228
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – 2. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– energoproduktu divējādu 
lietošanu.

svītrots

Energoprodukts tiek divējādi lietots, ja to 
izmanto gan par kurināmo, gan citiem 
nolūkiem, kas nav izmantošana par 
motordegvielu un kurināmo. 
Energoproduktu izmantošanu ķīmiskai 
reducēšanai un elektrolītiskos un 
metalurģijas procesos, ja 
energoproduktus izmanto tieši procesā vai 
lai nodrošinātu tiešu enerģijas pievadi 
procesā, vai to patēriņš ir saistīts ar 
procesu, uzskata par divējādu lietošanu,

Or. en

Grozījums Nr. 229
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – 2. ievilkums – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Energoprodukts tiek divējādi lietots, ja to 
izmanto gan par kurināmo, gan citiem 

svītrots
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nolūkiem, kas nav izmantošana par 
motordegvielu un kurināmo. 
Energoproduktu izmantošanu ķīmiskai 
reducēšanai un elektrolītiskos un 
metalurģijas procesos, ja 
energoproduktus izmanto tieši procesā vai 
lai nodrošinātu tiešu enerģijas pievadi 
procesā, vai to patēriņš ir saistīts ar 
procesu, uzskata par divējādu lietošanu,

Or. en

Grozījums Nr. 230
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – 2. ievilkums – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Energoprodukts tiek divējādi lietots, ja to 
izmanto gan par kurināmo, gan citiem 
nolūkiem, kas nav izmantošana par 
motordegvielu un kurināmo. 
Energoproduktu izmantošanu ķīmiskai 
reducēšanai un elektrolītiskos un 
metalurģijas procesos, ja energoproduktus 
izmanto tieši procesā vai lai nodrošinātu 
tiešu enerģijas pievadi procesā, vai to 
patēriņš ir saistīts ar procesu, uzskata par 
divējādu lietošanu,

Energoprodukts tiek divējādi lietots, ja to 
izmanto gan par kurināmo, gan citiem 
nolūkiem, kas nav izmantošana par 
motordegvielu un kurināmo. Atjaunīgo 
energoproduktu izmantošanu ķīmiskai 
reducēšanai un elektrolītiskos un 
metalurģijas procesos, ja energoproduktus 
izmanto tieši procesā vai lai nodrošinātu 
tiešu enerģijas pievadi procesā, vai to 
patēriņš ir saistīts ar procesu, uzskata par 
divējādu lietošanu,

Or. en

Grozījums Nr. 231
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – 3. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– elektroenerģiju, ko galvenokārt 
izmanto ķīmiskai reducēšanai un 
elektrolītiskos un metalurģijas procesos, 

svītrots
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ja elektroenerģiju izmanto tieši procesā 
vai lai nodrošinātu tiešu enerģijas pievadi 
procesā, vai tās patēriņš ir saistīts ar 
procesu.

Or. en

Grozījums Nr. 232
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – 3. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– elektroenerģiju, ko galvenokārt 
izmanto ķīmiskai reducēšanai un 
elektrolītiskos un metalurģijas procesos, ja 
elektroenerģiju izmanto tieši procesā vai lai 
nodrošinātu tiešu enerģijas pievadi procesā, 
vai tās patēriņš ir saistīts ar procesu.

– atjaunīgo elektroenerģiju, ko 
galvenokārt izmanto ķīmiskai reducēšanai 
un elektrolītiskos un metalurģijas procesos, 
ja atjaunīgo elektroenerģiju izmanto tieši 
procesā vai lai nodrošinātu tiešu enerģijas 
pievadi procesā, vai tās patēriņš ir saistīts 
ar procesu.

Or. en

Grozījums Nr. 233
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) visiem energoproduktiem un 
elektroenerģijas izmantošanas veidiem 
iekārtās, uz kurām attiecas ES atļauju 
tirdzniecības sistēma Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2003/87/EK 
izpratnē;

Or. en
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Grozījums Nr. 234
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) nodokļu uzlikšanu atkritumiem, 
kas nav fosilo atkritumu eļļas, ko izmanto 
par kurināmo

Or. en

Grozījums Nr. 235
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Šo direktīvu, izņemot tās 
18. pantu, nepiemēro šādiem 
energoproduktu un elektroenerģijas 
izmantošanas veidiem:
a) energoproduktiem, kurus izmanto 
citiem nolūkiem, nevis par motordegvielu 
vai kurināmo,
b) energoproduktu divējādai 
izmantošanai.
Energoprodukts tiek divējādi izmantots, ja 
to izmanto gan par kurināmo, gan citiem 
nolūkiem, kas nav izmantošana par 
motordegvielu un kurināmo. 
Energoproduktu izmantošanu ķīmiskai 
reducēšanai un elektrolītiskos un 
metalurģijas procesos, ja 
energoproduktus izmanto tieši procesā vai 
lai nodrošinātu tiešu enerģijas pievadi 
procesā, uzskata par divējādu 
izmantošanu;
c) elektroenerģijai, ko izmanto ķīmiskai 
reducēšanai un elektrolītiskos, 
mineraloģiskos un metalurģijas procesos, 
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ja elektroenerģiju izmanto tieši procesā 
vai lai nodrošinātu tiešu enerģijas pievadi 
procesā.
"Mineraloģiski procesi" ir procesi, kas 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1893/2006 
I pielikumu klasificēti NACE 
nomenklatūrā ar kodu C 23, neatkarīgi no 
tā, ar kuru kodu ir klasificēta uzņēmuma 
galvenā ražošanas darbība.
"Metalurģijas procesi" ir procesi, kas 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1893/20067 
I pielikumu klasificēti NACE 
nomenklatūrā ar kodiem C 24.1, 24.4, 
24.5, un pulvermetalurģija, kas klasificēta 
ar kodu C 25.5, neatkarīgi no tā, ar kuru 
kodu ir klasificēta uzņēmuma galvenā 
ražošanas darbība.

Or. en

Grozījums Nr. 236
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā minētā sarindojuma nolūkā 
elektroenerģiju ņem vērā kopā ar citām 
I pielikuma B un C tabulā norādītajām 
motordegvielām un kurināmo, izņemot 
gadījumus, kad dalībvalstis 
elektrotransportlīdzekļu uzlādes 
elektroenerģijai piemēro īpašu nodokļu 
līmeni, un tādā gadījumā elektroenerģiju 
ņem vērā kopā ar I pielikuma A tabulā 
norādītajām motordegvielām, ja vien šajā 
direktīvā nav noteikts citādi.

Pirmajā daļā minētā sarindojuma nolūkā 
elektroenerģiju ņem vērā kopā ar citām 
I pielikuma B un C tabulā norādītajām 
motordegvielām un kurināmo, izņemot 
gadījumus, kad dalībvalstis 
elektrotransportlīdzekļu un no elektrotīkla 
uzlādējamu hibrīda transportlīdzekļu 
uzlādes elektroenerģijai piemēro īpašu 
nodokļu līmeni, un tādā gadījumā 
elektroenerģiju ņem vērā kopā ar 
I pielikuma A tabulā norādītajām 
motordegvielām, ja vien šajā direktīvā nav 
noteikts citādi.

Or. en
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Grozījums Nr. 237
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šā punkta trešajā daļā 
“elektrotransportlīdzeklis” ir 
elektrotransportlīdzeklis, kā definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2014/94/ES40 2. panta 2. punktā.

Šā punkta trešajā daļā 
"elektrotransportlīdzeklis" ir 
elektrotransportlīdzeklis, kā definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2014/94/ES 2. panta 2. punktā. 
Elektroenerģijas izmantošanai nodokļus 
uzliek atsevišķi kā atsevišķu patēriņa 
veidu, nesaistot tos ar citām degvielām.

__________________ __________________
40 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/94/ES (2014. gada 
22. oktobris) par alternatīvo degvielu 
infrastruktūras ieviešanu (OV L 307, 
28.10.2014., 1. lpp.).

40 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/94/ES (2014. gada 
22. oktobris) par alternatīvo degvielu 
infrastruktūras ieviešanu (OV L 307, 
28.10.2014., 1. lpp.).

Or. en

Pamatojums

Ir svarīgi, ka elektronerģijai piemērojamais nodokļu līmenis nav saistīts ar modernām 
biodegvielām. Citādi būtu grūtāk izveidot nodokļu struktūru, piemēram, no konkurētspējas un 
nodokļu ieņēmumu perspektīvas.

Grozījums Nr. 238
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – 3.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atkāpjoties no 5. panta 1. un 4. punkta un 
ievērojot I pielikumā noteiktos minimālos 
nodokļu līmeņus, dalībvalstis var, veicot 
fiskālo kontroli, piemērot diferencētas 
nodokļu likmes:
a) kas ir tieši saistītas ar produkta 
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kvalitāti;
b) kurināmajam un elektroenerģijai:
i) atkarībā no kvantitatīvā patēriņa 
līmeņiem;
ii) izmantošanai uzņēmuma un 
ārpusuzņēmuma vajadzībām. Dalībvalstis 
var ierobežot diferencēto nodokļu līmeņu 
piemērošanas jomu.
Šā punkta nolūkā "izmantošana 
uzņēmuma vajadzībām" ir izmantošana, 
ko veic uzņēmums.

Or. en

Pamatojums

Attiecībā uz elektroenerģiju un enerģiju būtu jāatļauj izmantošanu privātām vajadzībām 
nodalīt no izmantošanas uzņēmuma vajadzībām, tā nodrošinot pašreizējās zemākās 
elektroenerģijas nodokļa likmes piemērošanu rūpniecībai. Tas ir būtiski, lai nodrošinātu 
rūpniecības konkurētspēju, un tas ir arī priekšnosacījums elektrifikācijai.

Grozījums Nr. 239
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías, Pierre 
Pimpie

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šajā direktīvā noteiktos minimālos 
nodokļu līmeņus pielāgo reizi gadā, sākot 
no 2024. gada 1. janvāra, ņemot vērā 
izmaiņas Eurostat publicētajā ES 
harmonizētajā patēriņa cenu indeksā, no 
kura izslēdz enerģiju un neapstrādātu 
pārtiku. Minimālos līmeņus pielāgo 
automātiski, bāzes summu euro palielinot 
vai samazinot par indeksa izmaiņām, kas 
izteiktas procentos, iepriekšējā 
kalendārajā gadā.

svītrots

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus atbilstīgi 29. pantam, lai grozītu 
pirmajā daļā minētos minimālos nodokļu 
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līmeņus.

Or. en

Grozījums Nr. 240
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šajā direktīvā noteiktos minimālos 
nodokļu līmeņus pielāgo reizi gadā, sākot 
no 2024. gada 1. janvāra, ņemot vērā 
izmaiņas Eurostat publicētajā ES 
harmonizētajā patēriņa cenu indeksā, no 
kura izslēdz enerģiju un neapstrādātu 
pārtiku. Minimālos līmeņus pielāgo 
automātiski, bāzes summu euro palielinot 
vai samazinot par indeksa izmaiņām, kas 
izteiktas procentos, iepriekšējā 
kalendārajā gadā.

svītrots

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus atbilstīgi 29. pantam, lai grozītu 
pirmajā daļā minētos minimālos nodokļu 
līmeņus.

Or. en

Grozījums Nr. 241
Thomas Bajada, Costas Mavrides, Carla Tavares, Alex Agius Saliba, André Rodrigues, 
Francisco Assis, Daniel Attard, Irene Tinagli

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus atbilstīgi 29. pantam, lai grozītu 
pirmajā daļā minētos minimālos nodokļu 
līmeņus.

svītrots
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Or. en

Grozījums Nr. 242
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías, Pierre 
Pimpie

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus atbilstīgi 29. pantam, lai grozītu 
pirmajā daļā minētos minimālos nodokļu 
līmeņus.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 243
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra minimālais 
nodokļu līmenis motordegvielai tiek 
noteikts tā, kā norādīts I pielikuma 
A tabulā.

No 2026. gada 1. janvāra minimālais 
nodokļu līmenis motordegvielai tiek 
noteikts tā, kā norādīts I pielikuma 
A tabulā.

Energoproduktiem un elektroenerģijai, uz 
ko attiecas ES emisijas kvotu tirdzniecības 
sistēma (ETS) saskaņā ar Direktīvu 
2003/87/EK (ETS1) vai Direktīvu 
2023/959 (ETS2), I pielikumā noteiktos 
minimālos nodokļu līmeņus samazina par 
piemērojamo ETS oglekļa cenu (ETS1 vai 
ETS2) saskaņā ar I pielikuma E tabulā 
izklāstīto metodiku, lai novērstu nodokļu 
dubulto uzlikšanu.
Pēc tam reizi divos gados Komisija 
pārskata minimālo nodokļu likmju 
mijiedarbību ar ETS oglekļa cenām un 
vajadzības gadījumā ierosina korekcijas 
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I pielikuma E tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 244
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra minimālais 
nodokļu līmenis motordegvielai tiek 
noteikts tā, kā norādīts I pielikuma 
A tabulā.

No 2030. gada 1. janvāra minimālais 
nodokļu līmenis motordegvielai tiek 
noteikts tā, kā norādīts I pielikuma 
A tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 245
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra minimālais 
nodokļu līmenis motordegvielai tiek 
noteikts tā, kā norādīts I pielikuma 
A tabulā.

No 2028. gada 1. janvāra minimālais 
nodokļu līmenis motordegvielai tiek 
noteikts tā, kā norādīts I pielikuma 
A tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 246
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra minimālais No 2028. gada 1. janvāra minimālais 
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nodokļu līmenis motordegvielai tiek 
noteikts tā, kā norādīts I pielikuma 
A tabulā.

nodokļu līmenis motordegvielai tiek 
noteikts tā, kā norādīts I pielikuma 
A tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 247
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma A tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma A tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim.

Or. en

Grozījums Nr. 248
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma A tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Ja ir piemērojams I pielikuma A tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 1. 
janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en
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Grozījums Nr. 249
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma A tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma A tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2040. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2040. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 250
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma A tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma A tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2038. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2038. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 251
Thomas Bajada, Costas Mavrides, Carla Tavares, Sérgio Gonçalves, Alex Agius Saliba, 
André Rodrigues, Francisco Assis, Daniel Attard, Irene Tinagli
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Direktīvas priekšlikums
7.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a pants
Moratorija noteikšana salu, perifēriem, 

tālākajiem un attāliem reģioniem
Ja salu reģioniem, kuriem nav 
savienojumu ar Eiropas kontinentālo daļu 
izmantojot autoceļus, vilcienu satiksmi vai 
tiltus, un perifēriem un attāliem 
reģioniem, jo īpaši tiem, kuru ekonomika 
ir ļoti atkarīga no tūrisma, pirmo piecu 
gadu laikā tiks piemērots atbrīvojums no 
aviācijas degvielas nodokļa lidojumiem uz 
šiem reģioniem un no tiem, un pēc tam 
nākamajos piecos gados šādu nodokli 
paaugstinās, īstenojot piecus vienādus 
ikgadējus soļus, lai sasniegtu līmeni, ko 
attiecībā uz visiem lidojumiem piemēros 
desmit gadu perioda beigās. Visi 
piesardzības pasākumi tiks veikti, lai 
novērstu jebkādas novirzes aviācijas 
degvielas tirdzniecības plūsmās. 
Atbilstības moratorijam un tā 
piemērošanai kritērijus nosaka ar 
deleģēto aktu.

Or. en

Pamatojums

The tax on aviation fuel as proposed will crucially affect the competitiveness of insular, 
peripheral and remote regions, which have no road, rail or bridge alternatives by which to 
maintain connectivity with the European mainland, especially when tourism accounts for a 
significant proportion of their economy. Such territories need to be given a breathing space 
(of five years) in order to provide them with a chance of maintaining some degree of 
competitiveness before taxes on the aviation fuel used to reach them by air begin to be 
introduced. Commenced as of the sixth year, taxation levels would then reach over five years, 
the same levels applicable to all other territories in the Union.

Grozījums Nr. 252
Fernando Navarrete Rojas
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Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. No 2023.  gada1. janvāra neatkarīgi 
no 7. panta minimālos nodokļu līmeņus, 
kas piemērojami produktiem, kurus 
izmanto par motordegvielu šā panta 
2. punktā norādītajiem mērķiem, nosaka tā, 
kā norādīts I pielikuma B tabulā.

1. No 2026.  gada1. janvāra neatkarīgi 
no 7. panta minimālos nodokļu līmeņus, 
kas piemērojami produktiem, kurus 
izmanto par motordegvielu šā panta 
2. punktā norādītajiem mērķiem, nosaka tā, 
kā norādīts I pielikuma B tabulā.

Energoproduktiem un elektroenerģijai, uz 
ko attiecas ES emisijas kvotu tirdzniecības 
sistēma (ETS) saskaņā ar Direktīvu 
2003/87/EK (ETS1) vai Direktīvu 
2023/959 (ETS2), I pielikumā noteiktos 
minimālos nodokļu līmeņus samazina par 
piemērojamo ETS oglekļa cenu (ETS1 vai 
ETS2) saskaņā ar I pielikuma E tabulā 
izklāstīto metodiku, lai novērstu nodokļu 
dubulto uzlikšanu.
Pēc tam reizi divos gados Komisija 
pārskata minimālo nodokļu likmju 
mijiedarbību ar ETS oglekļa cenām un 
vajadzības gadījumā ierosina korekcijas 
I pielikuma E tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 253
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. No 2023. gada 1. janvāra neatkarīgi 
no 7. panta minimālos nodokļu līmeņus, 
kas piemērojami produktiem, kurus 
izmanto par motordegvielu šā panta 
2. punktā norādītajiem mērķiem, nosaka tā, 
kā norādīts I pielikuma B tabulā.

1. No 2030.  gada1. janvāra neatkarīgi 
no 7. panta minimālos nodokļu līmeņus, 
kas piemērojami produktiem, kurus 
izmanto par motordegvielu šā panta 
2. punktā norādītajiem mērķiem, nosaka tā, 
kā norādīts I pielikuma B tabulā.

Or. en
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Grozījums Nr. 254
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. No 2023. gada 1. janvāra neatkarīgi 
no 7. panta minimālos nodokļu līmeņus, 
kas piemērojami produktiem, kurus 
izmanto par motordegvielu šā panta 
2. punktā norādītajiem mērķiem, nosaka tā, 
kā norādīts I pielikuma B tabulā.

1. No 2028. gada 1. janvāra neatkarīgi 
no 7. panta minimālos nodokļu līmeņus, 
kas piemērojami produktiem, kurus 
izmanto par motordegvielu šā panta 
2. punktā norādītajiem mērķiem, nosaka tā, 
kā norādīts I pielikuma B tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 255
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. No 2023. gada 1. janvāra neatkarīgi 
no 7. panta minimālos nodokļu līmeņus, 
kas piemērojami produktiem, kurus 
izmanto par motordegvielu šā panta 
2. punktā norādītajiem mērķiem, nosaka tā, 
kā norādīts I pielikuma B tabulā.

1. No 2028. gada 1. janvāra neatkarīgi 
no 7. panta minimālos nodokļu līmeņus, 
kas piemērojami produktiem, kurus 
izmanto par motordegvielu šā panta 
2. punktā norādītajiem mērķiem, nosaka tā, 
kā norādīts I pielikuma B tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 256
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir svītrots
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piemērojams I pielikuma B tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 257
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma B tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Ja ir piemērojams I pielikuma B tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 1. 
janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 258
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma B tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma B tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2038. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
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2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

2038. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 259
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma B tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 
2033.  gada1. janvārim. Mazoglekļa 
degvielai līdz 2033. gada 1. janvārim 
piemēro pārejas perioda pirmajam gadam 
noteikto minimālo nodokļu līmeni.

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma B tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2040. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2040. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 260
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) lauksaimniecības, dārzkopības vai 
akvakultūras darbos un mežsaimniecībā;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 261
Fernando Navarrete Rojas
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Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra kurināmajam 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma C tabulā.

No 2026. gada 1. janvāra kurināmajam 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma C tabulā.

Energoproduktiem un elektroenerģijai, uz 
ko attiecas ES emisijas kvotu tirdzniecības 
sistēma (ETS) saskaņā ar Direktīvu 
2003/87/EK (ETS1) vai Direktīvu 
2023/959 (ETS2), I pielikumā noteiktos 
minimālos nodokļu līmeņus samazina par 
piemērojamo ETS oglekļa cenu (ETS1 vai 
ETS2) saskaņā ar I pielikuma E tabulā 
izklāstīto metodiku, lai novērstu nodokļu 
dubulto uzlikšanu.
Pēc tam reizi divos gados Komisija 
pārskata minimālo nodokļu likmju 
mijiedarbību ar ETS oglekļa cenām un 
vajadzības gadījumā ierosina korekcijas 
I pielikuma E tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 262
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra kurināmajam 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma C tabulā.

No 2030. gada 1. janvāra kurināmajam 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma C tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 263
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías
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Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra kurināmajam 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma C tabulā.

No 2028. gada 1. janvāra kurināmajam 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma C tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 264
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra kurināmajam 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma C tabulā.

No 2028. gada 1. janvāra kurināmajam 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma C tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 265
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma C tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma C tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim.

Or. en
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Grozījums Nr. 266
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma C tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Ja ir piemērojams I pielikuma C tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 1. 
janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 267
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma C tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma C tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2040. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2040. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 268
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías
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Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma C tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2033. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2033. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Neskarot 5. panta 2. punktu, ja ir 
piemērojams I pielikuma C tabulā 
paredzētais pārejas periods, minimālo 
nodokļu līmeņu palielinājumu nosaka par 
vienu desmito daļu gadā līdz 2038. gada 
1. janvārim. Mazoglekļa degvielai līdz 
2038. gada 1. janvārim piemēro pārejas 
perioda pirmajam gadam noteikto 
minimālo nodokļu līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 269
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra elektroenerģijai 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma D tabulā.

No 2026. gada 1. janvāra elektroenerģijai 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma D tabulā.

Energoproduktiem un elektroenerģijai, uz 
ko attiecas ES emisijas kvotu tirdzniecības 
sistēma (ETS) saskaņā ar Direktīvu 
2003/87/EK (ETS1) vai Direktīvu 
2023/959 (ETS2), I pielikumā noteiktos 
minimālos nodokļu līmeņus samazina par 
piemērojamo ETS oglekļa cenu (ETS1 vai 
ETS2) saskaņā ar I pielikuma E tabulā 
izklāstīto metodiku, lai novērstu nodokļu 
dubulto uzlikšanu.
Pēc tam reizi divos gados Komisija 
pārskata minimālo nodokļu likmju 
mijiedarbību ar ETS oglekļa cenām un 
vajadzības gadījumā ierosina korekcijas 
I pielikuma E tabulā.

Or. en
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Grozījums Nr. 270
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2023. gada 1. janvāra elektroenerģijai 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma D tabulā.

No 2028. gada 1. janvāra elektroenerģijai 
piemērojamos minimālos nodokļu līmeņus 
nosaka tā, kā norādīts I pielikuma D tabulā.

Or. en

Grozījums Nr. 271
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis var izteikt savus 
nodokļu līmeņus citās vienībās nekā 
norādīts 7. un 10. pantā, ja attiecīgie 
nodokļu līmeņi pēc pārrēķina šajās 
vienībās nav zemāki par šajā direktīvā 
noteiktajiem līmeņiem.

1. Dalībvalstis var izteikt savus 
nodokļu līmeņus citās vienībās nekā 
norādīts 7. un 10. pantā, ja attiecīgie 
nodokļu līmeņi pēc pārrēķina šajās 
vienībās nav zemāki par šajā direktīvā 
noteiktajiem līmeņiem saskaņā ar 
pārrēķina tabulu.

Or. en

Grozījums Nr. 272
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
atbrīvo no nodokļiem energoproduktus vai 
elektroenerģiju, ko izmanto 

1. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
atbrīvo no nodokļiem atjaunīgos 
energoproduktus vai elektroenerģiju, ko 
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elektroenerģijas ražošanai, vai 
elektroenerģiju, ko izmanto, lai saglabātu 
spēju ražot elektroenerģiju.

izmanto elektroenerģijas ražošanai, vai 
atjaunīgo elektroenerģiju, ko izmanto, lai 
saglabātu spēju ražot elektroenerģiju.

Or. en

Grozījums Nr. 273
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atkāpjoties no 1. punkta un ņemot 
vērā vides politiku, dalībvalstis var 
1. punktā minētos produktus aplikt ar 
nodokļiem, neievērojot šajā direktīvā 
noteiktos minimālos nodokļu līmeņus. 
Šādā gadījumā minēto produktu 
aplikšana ar nodokļiem atspoguļo 
minimālo nodokļu līmeņu sarindojumu, 
kā noteikts I pielikumā, un to neņem vērā, 
lai sasniegtu 10. pantā noteikto minimālo 
nodokļu līmeni elektroenerģijai.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 274
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atkāpjoties no 1. punkta un ņemot 
vērā vides politiku, dalībvalstis var 
1. punktā minētos produktus aplikt ar 
nodokļiem, neievērojot šajā direktīvā 
noteiktos minimālos nodokļu līmeņus. 
Šādā gadījumā minēto produktu aplikšana 
ar nodokļiem atspoguļo minimālo nodokļu 
līmeņu sarindojumu, kā noteikts 
I pielikumā, un to neņem vērā, lai sasniegtu 

2. Atkāpjoties no 1. punkta un ņemot 
vērā vides, klimata un enerģētikas 
politiku, dalībvalstis var 1. punktā minētos 
produktus aplikt ar nodokļiem, neievērojot 
šajā direktīvā noteiktos minimālos nodokļu 
līmeņus. Šādā gadījumā minēto produktu 
aplikšana ar nodokļiem atspoguļo 
minimālo nodokļu līmeņu sarindojumu, kā 
noteikts I pielikumā, un to neņem vērā, lai 
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10. pantā noteikto minimālo nodokļu 
līmeni elektroenerģijai.

sasniegtu 10. pantā noteikto minimālo 
nodokļu līmeni elektroenerģijai.

Or. en

Grozījums Nr. 275
Marco Falcone

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2a) Dalībvalstis var paredzēt 
atbrīvojumus no nodokļiem un/vai 
nepiemērot minimālos nodokļu līmeņus 
attiecībā uz produktiem, kas paredzēti 
elektroenerģijas ražošanai no 
atjaunīgajiem energoresursiem.

Or. it

Grozījums Nr. 276
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot starptautiskās saistības 
un šīs direktīvas 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai ES 
iekšējā aviācijā tādos lidojumos, kas nav 
darījumu un izklaides lidojumi, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro ne mazāk kā šajā direktīvā 
noteiktos minimālos nodokļu līmeņus 
energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģijai, ko tieši izmanto 
elektrisko gaisa kuģu uzlādei, minēto 
lidojumu veikšanai ES iekšējā aviācijā.

svītrots
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Pirmās daļas nolūkos elektroenerģiju 
sarindo starp I pielikuma A tabulā 
norādītajām motordegvielām.
Pirmajā daļā minētie minimālie nodokļu 
līmeņi sākas no nulles un desmit gadu 
pārejas periodā katru gadu palielinās par 
vienu desmito daļu no galīgajām 
minimālajām likmēm, kas noteiktas 
I pielikuma A un D tabulā. Minimālo 
nulles likmi minētajā desmit gadu pārejas 
periodā piemēro ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, mazoglekļa 
degvielām, nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām, modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai.
Šajā pantā “ES iekšējā aviācija” nozīmē 
lidojumus starp divām lidostām, kuras 
atrodas Savienībā, tostarp iekšzemes 
lidojumus.
Šajā pantā “darījumu aviācija” nozīmē 
gaisa kuģu ekspluatāciju vai lietošanu, ko 
veic uzņēmumi vai privātpersonas 
pasažieru vai kravu pārvadāšanai kā 
atbalstu uzņēmējdarbības veikšanai, kur 
gaisa kuģi kopumā netiek publiski 
iznomāti un tos pilotē privātpersonas, 
kurām ir vismaz derīga komerciālās 
aviācijas pilota licence ar instrumentu 
klasi.
Šajā pantā “izklaides lidojumi” nozīmē 
gaisa kuģu lietošanu personiskām vai 
atpūtas vajadzībām, kas nav saistītas ar 
lietošanu uzņēmuma vajadzībām vai 
profesionālām vajadzībām.

Or. en

Grozījums Nr. 277
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot starptautiskās saistības 
un šīs direktīvas 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai ES 
iekšējā aviācijā tādos lidojumos, kas nav 
darījumu un izklaides lidojumi, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro ne mazāk kā šajā direktīvā 
noteiktos minimālos nodokļu līmeņus 
energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģijai, ko tieši izmanto 
elektrisko gaisa kuģu uzlādei, minēto 
lidojumu veikšanai ES iekšējā aviācijā.

1. Papildus Direktīvā (ES) 2020/262 
paredzētajiem vispārējiem noteikumiem, 
kas regulē ar nodokli apliekamo produktu 
neapliekamu izmantošanu, un neskarot 
citus ES noteikumus, dalībvalstis saskaņā 
ar nosacījumiem, kurus tās paredz, lai 
nodrošinātu pareizu un tūlītēju šo 
atbrīvojumu piemērošanu un nepieļautu 
nekādu izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas, nodokļu apiešanu vai 
ļaunprātīgu izmantošanu, atbrīvo no 
nodokļiem energoproduktus, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģiju, ko tieši izmanto 
elektrisko vai hibrīda gaisa kuģu uzlādei 
un kura paredzēta izmantošanai aviācijā, 
izņemot gadījumus, kad šie gaisa kuģi tiek 
izmantoti pasažieru pārvadājumiem un 
tiem ir 19 vai mazāk vietu, tomēr šis 
nepiemērošanas gadījums neattiecas uz 
gaisa kuģiem, kurus izmanto plānotos 
komerclidojumos vai kurus izmanto 
bruņotie spēki, citi valsts drošības spēki, 
meklēšanas un glābšanas dienesti un 
publiskās iestādes.

Or. en

Grozījums Nr. 278
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot starptautiskās saistības un 
šīs direktīvas 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai ES 
iekšējā aviācijā tādos lidojumos, kas nav 
darījumu un izklaides lidojumi, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro ne mazāk kā šajā direktīvā 
noteiktos minimālos nodokļu līmeņus 

1. Neskarot starptautiskās saistības un 
šīs direktīvas 5. pantu, dalībvalstis, veicot 
fiskālo kontroli, piemēro ne mazāk kā šajā 
direktīvā noteiktos minimālos nodokļu 
līmeņus energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģijai, ko tieši izmanto 
elektrisko gaisa kuģu uzlādei, tai skaitā 
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energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģijai, ko tieši izmanto 
elektrisko gaisa kuģu uzlādei, minēto 
lidojumu veikšanai ES iekšējā aviācijā.

darījumu un izklaides lidojumu veikšanai 
ES iekšējā aviācijā.

Šajā pantā "izklaides lidojumi" nozīmē 
gaisa kuģu lietošanu personiskām vai 
atpūtas vajadzībām, kas nav saistītas ar 
lietošanu uzņēmuma vajadzībām vai 
profesionālām vajadzībām. Šiem 
lidojumiem I pielikuma A tabulā 
norādītās likmes divkāršo.

Or. en

Grozījums Nr. 279
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías, Pierre 
Pimpie

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot starptautiskās saistības un 
šīs direktīvas 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai ES 
iekšējā aviācijā tādos lidojumos, kas nav 
darījumu un izklaides lidojumi, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro ne mazāk kā šajā direktīvā 
noteiktos minimālos nodokļu līmeņus 
energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģijai, ko tieši izmanto 
elektrisko gaisa kuģu uzlādei, minēto 
lidojumu veikšanai ES iekšējā aviācijā.

1. Neskarot starptautiskās saistības un 
šīs direktīvas 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai ES 
iekšējā aviācijā tādos lidojumos, kas nav 
darījumu un izklaides lidojumi, no 
2035. gada 1. janvāra dalībvalstis, veicot 
fiskālo kontroli, piemēro ne mazāk kā šajā 
direktīvā noteiktos minimālos nodokļu 
līmeņus energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģijai, ko tieši izmanto 
elektrisko gaisa kuģu uzlādei, minēto 
lidojumu veikšanai ES iekšējā aviācijā.

Or. en

Grozījums Nr. 280
Michalis Hadjipantela
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Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmās daļas nolūkos elektroenerģiju 
sarindo starp I pielikuma A tabulā 
norādītajām motordegvielām.

Šā panta nolūkos "vieta" ir maksimālā 
operatīvā pasažieru vietu konfigurācija 
(MOPSC), kā definēts Komisijas Regulā 
(ES) Nr. 965/2012.

Or. en

Grozījums Nr. 281
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā minētie minimālie nodokļu 
līmeņi sākas no nulles un desmit gadu 
pārejas periodā katru gadu palielinās par 
vienu desmito daļu no galīgajām 
minimālajām likmēm, kas noteiktas 
I pielikuma A un D tabulā. Minimālo 
nulles likmi minētajā desmit gadu pārejas 
periodā piemēro ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, mazoglekļa 
degvielām, nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām, modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 282
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā minētie minimālie nodokļu Minimālo nulles likmi I pielikuma A un 
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līmeņi sākas no nulles un desmit gadu 
pārejas periodā katru gadu palielinās par 
vienu desmito daļu no galīgajām 
minimālajām likmēm, kas noteiktas 
I pielikuma A un D tabulā. Minimālo 
nulles likmi minētajā desmit gadu pārejas 
periodā piemēro ilgtspējīgām biodegvielām 
un biogāzei, mazoglekļa degvielām, 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgajām 
degvielām, modernām ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai.

D tabulā minētajā desmit gadu pārejas 
periodā piemēro nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām, modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai.

Or. en

Grozījums Nr. 283
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā minētie minimālie nodokļu 
līmeņi sākas no nulles un desmit gadu 
pārejas periodā katru gadu palielinās par 
vienu desmito daļu no galīgajām 
minimālajām likmēm, kas noteiktas 
I pielikuma A un D tabulā. Minimālo 
nulles likmi minētajā desmit gadu pārejas 
periodā piemēro ilgtspējīgām biodegvielām 
un biogāzei, mazoglekļa degvielām, 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgajām 
degvielām, modernām ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai.

Pirmajā daļā minētie minimālie nodokļu 
līmeņi sākas no nulles un četrus gadus pēc 
šīs direktīvas stāšanās spēkā desmit gadu 
pārejas periodā katru gadu palielinās par 
vienu desmito daļu no galīgajām 
minimālajām likmēm, kas noteiktas 
I pielikuma A un D tabulā. Minimālo 
nulles likmi minētajā desmit gadu pārejas 
periodā piemēro ilgtspējīgām biodegvielām 
un biogāzei, mazoglekļa degvielām, 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgajām 
degvielām, modernām ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai.

Or. en

Grozījums Nr. 284
Pasquale Tridico, Dario Tamburrano

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 2. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā minētie minimālie nodokļu 
līmeņi sākas no nulles un desmit gadu 
pārejas periodā katru gadu palielinās par 
vienu desmito daļu no galīgajām 
minimālajām likmēm, kas noteiktas 
I pielikuma A un D tabulā. Minimālo 
nulles likmi minētajā desmit gadu pārejas 
periodā piemēro ilgtspējīgām biodegvielām 
un biogāzei, mazoglekļa degvielām, 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgajām 
degvielām, modernām ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai.

Pirmajā daļā minētie minimālie nodokļu 
līmeņi sākas no nulles un piecu gadu 
pārejas periodā katru gadu palielinās par 
vienu piekto daļu no galīgajām 
minimālajām likmēm, kas noteiktas 
I pielikuma A un D tabulā. Minimālo 
nulles likmi minētajā piecu gadu pārejas 
periodā piemēro ilgtspējīgām biodegvielām 
un biogāzei, mazoglekļa degvielām, 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgajām 
degvielām, modernām ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai.

Or. en

Grozījums Nr. 285
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā “ES iekšējā aviācija” nozīmē 
lidojumus starp divām lidostām, kuras 
atrodas Savienībā, tostarp iekšzemes 
lidojumus.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 286
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā “darījumu aviācija” nozīmē 
gaisa kuģu ekspluatāciju vai lietošanu, ko 
veic uzņēmumi vai privātpersonas 

svītrots
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pasažieru vai kravu pārvadāšanai kā 
atbalstu uzņēmējdarbības veikšanai, kur 
gaisa kuģi kopumā netiek publiski 
iznomāti un tos pilotē privātpersonas, 
kurām ir vismaz derīga komerciālās 
aviācijas pilota licence ar instrumentu 
klasi.

Or. en

Grozījums Nr. 287
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā “darījumu aviācija” nozīmē 
gaisa kuģu ekspluatāciju vai lietošanu, ko 
veic uzņēmumi vai privātpersonas 
pasažieru vai kravu pārvadāšanai kā 
atbalstu uzņēmējdarbības veikšanai, kur 
gaisa kuģi kopumā netiek publiski iznomāti 
un tos pilotē privātpersonas, kurām ir 
vismaz derīga komerciālās aviācijas pilota 
licence ar instrumentu klasi.

Šajā pantā "darījumu aviācija" nozīmē 
gaisa kuģu ekspluatāciju vai lietošanu, ko 
veic uzņēmumi vai privātpersonas jebkādā 
nolūkā, tai skaitā pasažieru, kravu vai 
preču pārvadāšanai kā atbalstu 
uzņēmējdarbības veikšanai, kur gaisa kuģi 
kopumā netiek publiski iznomāti un tos 
pilotē privātpersonas, kurām ir vismaz 
derīga komerciālās aviācijas pilota licence 
ar instrumentu klasi.

Or. en

Grozījums Nr. 288
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – 5. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā "izklaides lidojumi" nozīmē 
gaisa kuģu lietošanu personiskām vai 
atpūtas vajadzībām, kas nav saistītas ar 
lietošanu uzņēmuma vajadzībām vai 
profesionālām vajadzībām.

svītrots
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Or. en

Grozījums Nr. 289
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Energoproduktus, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģiju, kuru tieši izmanto 
elektrisko gaisa kuģu uzlādei un kura 
paredzēta izmantošanai ES iekšējā 
aviācijā tikai kravu pārvadājumu 
lidojumos, no nodokļa atbrīvo.

svītrots

Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, 
dalībvalstis tādu pašu nodokļu līmeni, kas 
noteikts 1. punktā, var piemērot šā punkta 
pirmajā daļā minētajiem tikai iekšējiem 
kravu pārvadājumu lidojumiem.
Ja dalībvalsts ir noslēgusi nolīgumu ar 
vienu vai vairākām dalībvalstīm, tā var 
piemērot tādu pašu nodokļu līmeni, kas 
noteikts 1. punktā, arī pirmajā daļā 
minētajiem tikai kravu pārvadājumu 
lidojumiem ES iekšienē.
Šajā punktā “tikai kravu pārvadājumu 
lidojums” nozīmē regulāru vai neregulāru 
gaisa satiksmes pakalpojumu, ko veic 
gaisa kuģi, kuros pārvadā komerckravu, 
bet ne komercpasažierus, izņemot 
lidojumus, kuros pārvadā vienu vai 
vairākus komercpasažierus, un 
publicētajos kustības sarakstos norādītos 
lidojumus, kuri ir pieejami pasažieriem.

Or. en

Grozījums Nr. 290
Kira Marie Peter-Hansen
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Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Energoproduktus, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģiju, kuru tieši izmanto 
elektrisko gaisa kuģu uzlādei un kura 
paredzēta izmantošanai ES iekšējā 
aviācijā tikai kravu pārvadājumu 
lidojumos, no nodokļa atbrīvo.

svītrots

Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, 
dalībvalstis tādu pašu nodokļu līmeni, kas 
noteikts 1. punktā, var piemērot šā punkta 
pirmajā daļā minētajiem tikai iekšējiem 
kravu pārvadājumu lidojumiem.
Ja dalībvalsts ir noslēgusi nolīgumu ar 
vienu vai vairākām dalībvalstīm, tā var 
piemērot tādu pašu nodokļu līmeni, kas 
noteikts 1. punktā, arī pirmajā daļā 
minētajiem tikai kravu pārvadājumu 
lidojumiem ES iekšienē.
Šajā punktā “tikai kravu pārvadājumu 
lidojums” nozīmē regulāru vai neregulāru 
gaisa satiksmes pakalpojumu, ko veic 
gaisa kuģi, kuros pārvadā komerckravu, 
bet ne komercpasažierus, izņemot 
lidojumus, kuros pārvadā vienu vai 
vairākus komercpasažierus, un 
publicētajos kustības sarakstos norādītos 
lidojumus, kuri ir pieejami pasažieriem.

Or. en

Grozījums Nr. 291
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Energoproduktus, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģiju, kuru tieši izmanto 

2. Salu dalībvalstis saskaņā ar 
nosacījumiem, kurus tās paredz, lai 
nodrošinātu pareizu un tūlītēju šo 
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elektrisko gaisa kuģu uzlādei un kura 
paredzēta izmantošanai ES iekšējā 
aviācijā tikai kravu pārvadājumu 
lidojumos, no nodokļa atbrīvo.

atbrīvojumu piemērošanu un nepieļautu 
nekādu izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas, nodokļu apiešanu vai 
ļaunprātīgu izmantošanu, atbrīvo no 
nodokļiem energoproduktus, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu gaisa kuģiem, 
un elektroenerģiju, kuru izmanto gaisa 
kuģiem.

Or. en

Grozījums Nr. 292
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, 
dalībvalstis tādu pašu nodokļu līmeni, kas 
noteikts 1. punktā, var piemērot šā punkta 
pirmajā daļā minētajiem tikai iekšējiem 
kravu pārvadājumu lidojumiem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 293
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, 
dalībvalstis tādu pašu nodokļu līmeni, kas 
noteikts 1. punktā, var piemērot šā punkta 
pirmajā daļā minētajiem tikai iekšējiem 
kravu pārvadājumu lidojumiem.

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 294
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja dalībvalsts ir noslēgusi nolīgumu ar 
vienu vai vairākām dalībvalstīm, tā var 
piemērot tādu pašu nodokļu līmeni, kas 
noteikts 1. punktā, arī pirmajā daļā 
minētajiem tikai kravu pārvadājumu 
lidojumiem ES iekšienē.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 295
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja dalībvalsts ir noslēgusi nolīgumu ar 
vienu vai vairākām dalībvalstīm, tā var 
piemērot tādu pašu nodokļu līmeni, kas 
noteikts 1. punktā, arī pirmajā daļā 
minētajiem tikai kravu pārvadājumu 
lidojumiem ES iekšienē.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 296
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā punktā “tikai kravu pārvadājumu 
lidojums” nozīmē regulāru vai neregulāru 
gaisa satiksmes pakalpojumu, ko veic 

svītrots
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gaisa kuģi, kuros pārvadā komerckravu, 
bet ne komercpasažierus, izņemot 
lidojumus, kuros pārvadā vienu vai 
vairākus komercpasažierus, un 
publicētajos kustības sarakstos norādītos 
lidojumus, kuri ir pieejami pasažieriem.

Or. en

Grozījums Nr. 297
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā punktā “tikai kravu pārvadājumu 
lidojums” nozīmē regulāru vai neregulāru 
gaisa satiksmes pakalpojumu, ko veic 
gaisa kuģi, kuros pārvadā komerckravu, 
bet ne komercpasažierus, izņemot 
lidojumus, kuros pārvadā vienu vai 
vairākus komercpasažierus, un 
publicētajos kustības sarakstos norādītos 
lidojumus, kuri ir pieejami pasažieriem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 298
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Neskarot starptautiskās saistības, 
dalībvalstis, atkarībā no lidojuma veida, 
aviācijai ārpus ES var piemērot tādus 
pašus nodokļu līmeņus kā ES iekšējā 
aviācijā vai atbrīvot no tiem.

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 299
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Neskarot starptautiskās saistības, 
dalībvalstis, atkarībā no lidojuma veida, 
aviācijai ārpus ES var piemērot tādus 
pašus nodokļu līmeņus kā ES iekšējā 
aviācijā vai atbrīvot no tiem.

3. Dalībvalstis var ierobežot 1. punktā 
paredzēto atbrīvojumu jomu attiecībā uz 
starptautisko un ES iekšējo transportu. 
Turklāt, ja dalībvalsts ir noslēgusi 
divpusēju nolīgumu ar citu dalībvalsti, tā 
var arī atcelt 1. punktā paredzētos 
atbrīvojumus. Šādos gadījumos 
dalībvalstis var piemērot nodokļu līmeņus, 
kas ir zemāki par minētajā direktīvā 
noteiktajiem minimālajiem līmeņiem.

Or. en

Grozījums Nr. 300
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Neskarot starptautiskās saistības, 
dalībvalstis, atkarībā no lidojuma veida, 
aviācijai ārpus ES var piemērot tādus pašus 
nodokļu līmeņus kā ES iekšējā aviācijā vai 
atbrīvot no tiem.

3. Neskarot starptautiskās saistības, 
dalībvalstis, atkarībā no lidojuma veida, 
aviācijai ārpus ES var piemērot tādus pašus 
nodokļu līmeņus kā ES iekšējā aviācijā.

Or. en

Grozījums Nr. 301
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Uz motordegvielu, ko izmanto 
gaisa kuģu ražošanas, izstrādes, 
testēšanas un tehniskās apkopes jomā, 
attiecas 1. punktā paredzētais nodokļu 
līmenis.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 302
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Uz motordegvielu, ko izmanto 
gaisa kuģu ražošanas, izstrādes, testēšanas 
un tehniskās apkopes jomā, attiecas 
1. punktā paredzētais nodokļu līmenis.

4. Komisija [2035. gadā] izvērtē 
iespēju grozīt šo direktīvu, lai tajā 
iekļautu nodokļu uzlikšanu 
energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu lidojumiem, un 
elektroenerģijai, ko tieši izmanto gaisa 
kuģu uzlādei, un attiecīgā gadījumā šajā 
nolūkā iesniedz tiesību akta priekšlikumu.

Or. en

Grozījums Nr. 303
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo 
kontroli, var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko piegādā stacionētiem gaisa kuģiem.

svītrots

Šā punkta pirmajā daļā “elektroenerģija, 
ko piegādā stacionētiem gaisa kuģiem”, 
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nozīmē elektroenerģijas piegādi, 
izmantojot standartizētu fiksētu vai 
mobilu saskarni gaisa kuģiem, kad tie 
novietoti pie pasažieru ejām vai lidostas 
gaisa kuģu stāvvietās.

Or. en

Grozījums Nr. 304
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo 
kontroli, var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko piegādā stacionētiem gaisa kuģiem.

svītrots

Šā punkta pirmajā daļā “elektroenerģija, 
ko piegādā stacionētiem gaisa kuģiem”, 
nozīmē elektroenerģijas piegādi, 
izmantojot standartizētu fiksētu vai 
mobilu saskarni gaisa kuģiem, kad tie 
novietoti pie pasažieru ejām vai lidostas 
gaisa kuģu stāvvietās.

Or. en

Grozījums Nr. 305
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 5. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko piegādā stacionētiem gaisa kuģiem.

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko piegādā stacionētiem gaisa kuģiem, kā 
arī gaisa kuģu autonomai elektriskai 
manevrēšanai vai elektriskiem sauszemes 
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transportlīdzekļiem, kas piedalās 
atpakaļstumšanas un vilkšanas darbībās.

Or. en

Grozījums Nr. 306
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 5. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko piegādā stacionētiem gaisa kuģiem.

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro pilnīgus atbrīvojumus no nodokļa 
elektroenerģijai, ko piegādā stacionētiem 
gaisa kuģiem.

Or. en

Grozījums Nr. 307
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 5. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šā punkta pirmajā daļā “elektroenerģija, 
ko piegādā stacionētiem gaisa kuģiem”, 
nozīmē elektroenerģijas piegādi, 
izmantojot standartizētu fiksētu vai 
mobilu saskarni gaisa kuģiem, kad tie 
novietoti pie pasažieru ejām vai lidostas 
gaisa kuģu stāvvietās.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 308
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 5. punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šā punkta pirmajā daļā “elektroenerģija, ko 
piegādā stacionētiem gaisa kuģiem”, 
nozīmē elektroenerģijas piegādi, 
izmantojot standartizētu fiksētu vai mobilu 
saskarni gaisa kuģiem, kad tie novietoti pie 
pasažieru ejām vai lidostas gaisa kuģu 
stāvvietās.

Šā punkta pirmajā daļā "elektroenerģija, ko 
piegādā gaisa kuģiem", nozīmē 
elektroenerģijas piegādi, izmantojot 
standartizētu fiksētu vai mobilu saskarni 
gaisa kuģiem, kad tie novietoti pie 
pasažieru ejām vai lidostas gaisa kuģu 
stāvvietās.

Or. en

Grozījums Nr. 309
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
14.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

14.a pants
1. Papildus Direktīvā (ES) 2020/262 
paredzētajiem vispārējiem noteikumiem, 
kas regulē ar nodokli apliekamo produktu 
neapliekamu izmantošanu, un neskarot 
citus Kopienas noteikumus, dalībvalstis 
saskaņā ar nosacījumiem, kurus tās 
paredz, lai nodrošinātu pareizu un tūlītēju 
šo atbrīvojumu piemērošanu un 
nepieļautu nekādu izvairīšanos no 
nodokļu maksāšanas, nodokļu apiešanu 
vai ļaunprātīgu izmantošanu, atbrīvo no 
nodokļiem šādus produktus:
a) energoproduktus, kurus paredzēts 
lietot par degvielu lidojumos, kas nav 
privāta, nekomerciāla aviācija. Šajā 
direktīvā "privāta, nekomerciāla aviācija" 
ir lidaparāta izmantošana, ko veic tā 
īpašnieks vai fiziska vai juridiska persona, 
kura to izmanto, nomājot vai kā citādi, 
nekomerciālos nolūkos, jo īpaši nolūkos, 
kas nav pasažieru vai preču pārvadājumi 
vai pakalpojumu piegāde par atlīdzību, 
vai valsts varas iestāžu vajadzības. 
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Dalībvalstis var ierobežot šā atbrīvojuma 
jomu ar reaktīvo dzinēju degvielas 
piegādēm;
b) energoproduktus, kurus paredzēts 
lietot par degvielu kuģošanai (ieskaitot 
zveju) Kopienas ūdeņos vai ārpus ES 
ūdeņiem ar kuģiem, kas nav privāti 
izpriecu kuģi, un elektroenerģiju, ko ražo 
kuģī. Šajā direktīvā "privāts izpriecu 
kuģis" ir kuģis, ko izmanto tā īpašnieks 
vai fiziska vai juridiska persona, nomājot 
vai kā citādi, nekomerciālos nolūkos, jo 
īpaši nolūkos, kas nav pasažieru vai preču 
pārvadājumi vai pakalpojumu piegāde par 
atlīdzību, vai valsts varas iestāžu 
vajadzības.
2. Dalībvalstis var ierobežot 
1. punkta a) un b) apakšpunktā paredzēto 
atbrīvojumu jomu attiecībā uz 
starptautisko un Kopienas iekšējo 
transportu. Turklāt, ja dalībvalsts ir 
noslēgusi divpusēju nolīgumu ar citu 
dalībvalsti, tā var arī atcelt 1. punkta a) 
un b) apakšpunktā paredzētos 
atbrīvojumus. Šādos gadījumos 
dalībvalstis var piemērot nodokļu līmeņus, 
kas ir zemāki par minētajā direktīvā 
noteiktajiem minimālajiem līmeņiem.

Or. en

Grozījums Nr. 310
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 

svītrots
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izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.
Pirmās daļas nolūkos elektroenerģiju 
sarindo starp I pielikuma B tabulā 
norādītajām motordegvielām.
Desmit gadu pārejas periodā ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, mazoglekļa 
degvielām, nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām, modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai piemēro minimālo nulles 
likmi.
Šajā pantā “ES iekšējā kuģošana” nozīmē 
kuģošanu starp divām ostām, kas atrodas 
Savienībā, tostarp kuģošanu iekšzemē.
Šajā pantā “regulāri pārvadājumi pa 
ūdensceļiem” nozīmē atkārtotus Ro-Ro 
pasažieru kuģu vai ātrgaitas pasažieru 
kuģu braucienus, kas nodrošina satiksmi 
starp tām pašām divām vai vairākām 
ostām, vai atkārtoti reisi, kas sākas un 
beidzas vienā un tai pašā ostā, nepiestājot 
citās ostās, saskaņā ar publicētu grafiku 
vai ar tik regulāriem un biežiem reisiem, 
kas veido atpazīstamus un sistemātiskus 
reisu kopumus.
Šajā pantā “kravu pārvadājumi” nozīmē 
regulāru vai neregulāru pārvadājumu 
pakalpojumu, ko veic kuģi, kuros pārvadā 
komerckravu, bet ne komercpasažierus, 
izņemot reisus, kuros pārvadā vienu vai 
vairākus komercpasažierus, un 
publicētajos kustības sarakstos norādītos 
reisus, kuri ir pieejami pasažieriem.

Or. en

Grozījums Nr. 311
Pasquale Tridico, Dario Tamburrano
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Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma A un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem. Atkāpjoties 
no šā noteikuma, dalībvalstis līdz [4 gadi 
no šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas] 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu ES mazapjoma 
piekrastes zvejas kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto šādu 
kuģu uzlādei. Šā punkta nolūkā "ES 
mazapjoma piekrastes zvejas kuģi" ir ES 
zvejas kuģi, kas veic "mazapjoma 
piekrastes zveju", kā definēts Eiropas 
Parlamenta un Regulas 2021. gada 
7. jūlija Regulas (ES) 2021/1139 2. panta 
14. punktā.

Or. en

Grozījums Nr. 312
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 

1. Papildus Direktīvā (ES) 2020/262 
paredzētajiem vispārējiem noteikumiem, 
kas regulē ar nodokli apliekamo produktu 
neapliekamu izmantošanu, un neskarot 



AM\1323537LV.docx 61/121 PE774.594v01-00

LV

līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.

citus ES noteikumus, dalībvalstis saskaņā 
ar nosacījumiem, kurus tās nosaka, lai 
nodrošinātu pareizu un tūlītēju šo 
atbrīvojumu piemērošanu un nepieļautu 
nekādu izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas, nodokļu apiešanu vai 
ļaunprātīgu izmantošanu, atbrīvo no 
nodokļiem energoproduktus, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģiju, kuru tieši izmanto 
elektrisko vai hibrīda kuģu uzlādei un kura 
paredzēta izmantošanai kuģošanā ES 
ūdeņos (tai skaitā zvejā) ar kuģiem, kas 
nav privāti izpriecu kuģi.

Or. en

Grozījums Nr. 313
Anouk Van Brug, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem. Komisija 
izveido aprēķinu mehānismu, lai uzliktu 
nodokļus ES ūdeņos patērētajam 
degvielas daudzumam.

Or. en

Pamatojums

Lai ierobežotu iespējamo oglekļa emisiju pārvirzi, ar nodokli būtu jāapliek tikai smagās 
degvieleļļas daudzums, kas izmantots ES ūdeņos. Līdz ar to ir mazāks stimuls bunkurēt ārpus 
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ES, turklāt tiek stimulēta ilgtspējīgu alternatīvu izmantošana.

Grozījums Nr. 314
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Thomas Bajada

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā, izņemot mazapjoma 
zvejas kuģus, un iekšējos kravu 
pārvadājumos no ES ostām pa 
ūdensceļiem.

Or. en

Grozījums Nr. 315
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, no 
2035. gada 1. janvāra dalībvalstis, veicot 
fiskālo kontroli, piemēro vismaz minimālos 
nodokļu līmeņus, kuri noteikti I pielikuma 
B un D tabulā, energoproduktiem, ko 
piegādā izmantošanai par degvielu kuģiem, 
un elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
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kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.

kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.

Or. en

Grozījums Nr. 316
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma B un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.

1. Neskarot 5. pantu, ko piemēro 
atsevišķai (vienīgajai) izmantošanai, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro vismaz minimālos nodokļu 
līmeņus, kuri noteikti I pielikuma A un 
D tabulā, energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģijai, kuru tieši izmanto 
elektrisko kuģu uzlādei un kura paredzēta 
izmantošanai ES iekšējā regulārajā 
kuģošanā, zvejā un iekšējos kravu 
pārvadājumos pa ūdensceļiem.

Or. en

Grozījums Nr. 317
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmās daļas nolūkos elektroenerģiju 
sarindo starp I pielikuma B tabulā 
norādītajām motordegvielām.

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 318
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmās daļas nolūkos elektroenerģiju 
sarindo starp I pielikuma B tabulā 
norādītajām motordegvielām.

Pirmās daļas nolūkos elektroenerģiju 
sarindo starp I pielikuma A tabulā 
norādītajām motordegvielām.

Or. en

Grozījums Nr. 319
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Desmit gadu pārejas periodā ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, mazoglekļa 
degvielām, nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām, modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai piemēro minimālo nulles 
likmi.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 320
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Desmit gadu pārejas periodā ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, mazoglekļa 
degvielām, nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām, modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām un biogāzei, un 

Desmit gadu pārejas periodā sašķidrinātai 
dabasgāzei, ilgtspējīgām biodegvielām un 
biogāzei, mazoglekļa degvielām, 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgajām 
degvielām, modernām ilgtspējīgām 
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elektroenerģijai piemēro minimālo nulles 
likmi.

biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai piemēro minimālo nulles 
likmi.

Or. en

Grozījums Nr. 321
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Desmit gadu pārejas periodā ilgtspējīgām 
biodegvielām un biogāzei, mazoglekļa 
degvielām, nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām, modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām un biogāzei, un 
elektroenerģijai piemēro minimālo nulles 
likmi.

Desmit gadu pārejas periodā nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgajām degvielām, 
modernām ilgtspējīgām biodegvielām un 
biogāzei, un elektroenerģijai saskaņā ar 
I pielikuma A un D tabulu piemēro 
minimālo nulles likmi.

Or. en

Grozījums Nr. 322
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā “ES iekšējā kuģošana” nozīmē 
kuģošanu starp divām ostām, kas atrodas 
Savienībā, tostarp kuģošanu iekšzemē.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 323
Pasquale Tridico, Dario Tamburrano

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 3. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā “ES iekšējā kuģošana” nozīmē 
kuģošanu starp divām ostām, kas atrodas 
Savienībā, tostarp kuģošanu iekšzemē.

Šajā pantā "ES iekšējā kuģošana" nozīmē 
kuģošanu uz ostu vai no ostas, kas atrodas 
Savienībā, tostarp kuģošanu iekšzemē, bet 
neietverot reisa daļu, kas notiek ārpus 
dalībvalsts teritoriālajiem ūdeņiem.

Or. en

Grozījums Nr. 324
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā “ES iekšējā kuģošana” nozīmē 
kuģošanu starp divām ostām, kas atrodas 
Savienībā, tostarp kuģošanu iekšzemē.

Šajā pantā "ES iekšējā kuģošana" nozīmē 
kuģošanu uz ostu vai no ostas, kas atrodas 
Savienībā, tostarp kuģošanu iekšzemē.

Or. en

Grozījums Nr. 325
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā “regulāri pārvadājumi pa 
ūdensceļiem” nozīmē atkārtotus Ro-Ro 
pasažieru kuģu vai ātrgaitas pasažieru 
kuģu braucienus, kas nodrošina satiksmi 
starp tām pašām divām vai vairākām 
ostām, vai atkārtoti reisi, kas sākas un 
beidzas vienā un tai pašā ostā, nepiestājot 
citās ostās, saskaņā ar publicētu grafiku 
vai ar tik regulāriem un biežiem reisiem, 
kas veido atpazīstamus un sistemātiskus 
reisu kopumus.

svītrots
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Or. en

Grozījums Nr. 326
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 5. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā “kravu pārvadājumi” nozīmē 
regulāru vai neregulāru pārvadājumu 
pakalpojumu, ko veic kuģi, kuros pārvadā 
komerckravu, bet ne komercpasažierus, 
izņemot reisus, kuros pārvadā vienu vai 
vairākus komercpasažierus, un 
publicētajos kustības sarakstos norādītos 
reisus, kuri ir pieejami pasažieriem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 327
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis, atkarībā no darbības 
veida, ES ārējā kuģošanā var piemērot 
tādus pašus nodokļu līmeņus kā ES 
iekšējā kuģošanā vai atbrīvot no tiem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 328
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis, atkarībā no darbības 
veida, ES ārējā kuģošanā var piemērot 
tādus pašus nodokļu līmeņus kā ES 
iekšējā kuģošanā vai atbrīvot no tiem.

2. Dalībvalstis var ierobežot 1. punktā 
paredzēto atbrīvojumu jomu attiecībā uz 
starptautisko un ES iekšējo transportu. 
Turklāt, ja dalībvalsts ir noslēgusi 
divpusēju nolīgumu ar citu dalībvalsti, tā 
var arī atcelt 1. punktā paredzētos 
atbrīvojumus. Šādos gadījumos 
dalībvalstis var piemērot nodokļu līmeņus, 
kas ir zemāki par minētajā direktīvā 
noteiktajiem minimālajiem līmeņiem.

Or. en

Grozījums Nr. 329
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis, atkarībā no darbības 
veida, ES ārējā kuģošanā var piemērot 
tādus pašus nodokļu līmeņus kā ES iekšējā 
kuģošanā vai atbrīvot no tiem.

2. Dalībvalstis, atkarībā no darbības 
veida, ES ārējā kuģošanā var piemērot 
tādus pašus nodokļu līmeņus kā ES iekšējā 
kuģošanā.

Or. en

Grozījums Nr. 330
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis uzliek pirmajā punktā 
noteiktos nodokļus motordegvielai un 
elektroenerģijai, ko izmanto kuģu 
ražošanas, izstrādes, testēšanas un 
tehniskās apkopes jomā, kā arī 

svītrots
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motordegvielai un elektroenerģijai, ko 
izmanto bagarēšanai kuģojamos 
ūdensceļos un ostās.

Or. en

Grozījums Nr. 331
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis uzliek pirmajā punktā 
noteiktos nodokļus motordegvielai un 
elektroenerģijai, ko izmanto kuģu 
ražošanas, izstrādes, testēšanas un 
tehniskās apkopes jomā, kā arī 
motordegvielai un elektroenerģijai, ko 
izmanto bagarēšanai kuģojamos 
ūdensceļos un ostās.

3. Neskarot citus ES noteikumus, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, var 
piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus vai nodokļu līmeņa 
samazinājumus energoproduktiem, ko 
piegādā izmantošanai par degvielu 
kuģiem, un elektroenerģijai, kuru tieši 
izmanto elektrisko vai hibrīda kuģu 
uzlādei un kura paredzēta kuģošanai 
iekšējos ūdeņos (tai skaitā zvejai) ar 
kuģiem, kas nav privāti izpriecu kuģi.
Šajā pantā "privāts izpriecu kuģis" ir 
kuģis, ko izmanto tā īpašnieks vai fiziska 
vai juridiska persona, nomājot vai citādi, 
nekomerciālos nolūkos, it īpaši nolūkos, 
kas nav pasažieru vai preču pārvadājumi 
vai pakalpojumu piegāde par atlīdzību, 
vai valsts varas iestāžu vajadzības.

Or. en

Grozījums Nr. 332
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Uz kuģa saražotā elektroenerģija 
no nodokļa tiek atbrīvota.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 333
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Uz kuģa saražotā elektroenerģija 
no nodokļa tiek atbrīvota.

4. Salu dalībvalstis saskaņā ar 
nosacījumiem, kurus tās paredz, lai 
nodrošinātu pareizu un tūlītēju šo 
atbrīvojumu piemērošanu un nepieļautu 
nekādu izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas, nodokļu apiešanu vai 
ļaunprātīgu izmantošanu, atbrīvo no 
nodokļiem energoproduktus, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģiem, un 
elektroenerģiju, kuru izmanto kuģošanai 
ES ūdeņos (tai skaitā zvejā) ar kuģiem, 
kas nav privāti izpriecu kuģi.

Or. en

Grozījums Nr. 334
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo 
kontroli, var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko tieši piegādā kuģiem ostu piestātnēs.

svītrots
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Or. en

Grozījums Nr. 335
Michalis Hadjipantela

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo 
kontroli, var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko tieši piegādā kuģiem ostu piestātnēs.

5. Komisija [2035. gadā] izvērtē 
iespēju grozīt šo direktīvu, lai tajā 
iekļautu nodokļu uzlikšanu 
energoproduktiem, ko piegādā 
izmantošanai par degvielu kuģošanā, un 
elektroenerģijai, ko tieši izmanto 
elektrisko vai hibrīda kuģu uzlādei, un 
attiecīgā gadījumā šajā nolūkā iesniedz 
tiesību akta priekšlikumu.

Or. en

Grozījums Nr. 336
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko tieši piegādā kuģiem ostu piestātnēs.

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro pilnīgus vai daļējus atbrīvojumus 
no nodokļa elektroenerģijai, ko tieši 
piegādā kuģiem ostu piestātnēs, vai kuģu 
mobilajiem akumulatoriem, kas tiek 
uzlādēti ostu piestātnēs.

Or. en

Grozījums Nr. 337
Markus Ferber
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Direktīvas priekšlikums
15. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
var piemērot pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus no nodokļa elektroenerģijai, 
ko tieši piegādā kuģiem ostu piestātnēs.

5. Dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro pilnīgus vai daļējus atbrīvojumus 
no nodokļa elektroenerģijai, ko tieši 
piegādā kuģiem ostu piestātnēs.

Or. en

Grozījums Nr. 338
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Niels Fuglsang, Thomas Bajada, Claire 
Fita

Direktīvas priekšlikums
16. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1. Komisija ir pilnvarota līdz 
2027. gada 1. janvārim izstrādāt un 
pieņemt deleģētos aktus, lai šo direktīvu 
papildinātu, nosakot kopīgu sertifikācijas 
sistēmu nolūkā identificēt patērētās 
elektroenerģijas izcelsmi. Sertifikācija 
sniedz patērētājiem informāciju par 
patērētās elektroenerģijas 
energoresursiem. Saskaņā ar 
Energoefektivitātes direktīvas 22. pantu 
dalībvalstis mazina distributīvo ietekmi 
pasākumiem un politikas virzieniem, kuru 
mērķis ir nodrošināt sertifikācijas 
sistēmas pienācīgu darbību. Pēc 
sertifikācijas sistēmas īstenošanas 
dalībvalstis var izmantot informāciju no 
sertifikācijas sistēmas, lai, veicot fiskālo 
kontroli, piemērotu pilnīgus vai daļējus 
atbrīvojumus vai nodokļu līmeņa 
samazinājumus, kas norādīti 16. pantā.

Or. en
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Grozījums Nr. 339
Marco Falcone

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot citus Savienības noteikumus, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, var 
piemērot pilnīgus vai daļējus atbrīvojumus 
vai nodokļu līmeņa samazinājumus:

Neskarot citus Savienības noteikumus, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, var 
piemērot pilnīgus vai daļējus atbrīvojumus 
vai nodokļu līmeņa samazinājumus, īpaši 
attiecībā uz energoproduktiem, kas 
nerada oglekļa emisijas:

Or. it

Grozījums Nr. 340
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot citus Savienības noteikumus, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, var 
piemērot atbrīvojumus vai nodokļu līmeņa 
samazinājumus:

Neskarot citus Savienības noteikumus, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro atbrīvojumus vai nodokļu līmeņa 
samazinājumus:

Or. en

Grozījums Nr. 341
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot citus Savienības noteikumus, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, var 
piemērot atbrīvojumus vai nodokļu līmeņa 
samazinājumus:

Neskarot citus Savienības noteikumus, 
dalībvalstis, veicot fiskālo kontroli, 
piemēro atbrīvojumus no nodokļiem:
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Or. en

Grozījums Nr. 342
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) ar nodokli apliekamiem 
produktiem, kurus izmanto, veicot fiskālo 
kontroli, ekoloģiski nekaitīgāku produktu 
tehnoloģiskās attīstības izmēģinājumu 
projektu jomā vai saistībā ar degvielu no 
atjaunojamiem resursiem;

a) ar nodokli apliekamiem 
produktiem, kurus izmanto, veicot fiskālo 
kontroli, ilgtspējīgu atjaunīgo 
energoproduktu tehnoloģiskās attīstības 
izmēģinājumu projektu jomā;

Or. en

Grozījums Nr. 343
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Niels Fuglsang, Thomas Bajada, Claire 
Fita

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – aa punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) patērētājiem ar elektroenerģijas 
pirkuma līgumiem (EPL), enerģētikas 
kopienām un aktīviem patērētājiem, kuru 
elektroenerģijas pašražošana izriet no 
šajā pantā noteiktajiem produktiem;

Or. en

Grozījums Nr. 344
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – b punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) elektroenerģijai: b) no atjaunīgiem energoresursiem 
ražotai elektroenerģijai:

Or. en

Grozījums Nr. 345
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – b punkts – 3. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– elektroenerģijai, ko ražo no 
ilgtspējīgas biomasas vai produktiem, ko 
iegūst no ilgtspējīgas biomasas,

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 346
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – b punkts – 4. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– elektroenerģijai, ko ražo no 
metāna, ko izdala pamestas akmeņogļu 
raktuves,

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 347
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – b punkts – 5. ievilkums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– elektroenerģijai, ko ražo no 
kurināmā elementiem;

– elektroenerģijai, ko ražo no 
kurināmā elementiem, izmantojot 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas;

Or. en

Grozījums Nr. 348
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – b punkts – 5.a ievilkums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– zaļajam ūdeņradim, kā definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas (ES) 2024/1788 (pārstrādāta 
redakcija) 2. panta 11. punktā;

Or. en

Grozījums Nr. 349
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías, Pierre 
Pimpie

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – b punkts – 5.a ievilkums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– atomelektrostacijās;

Or. en

Grozījums Nr. 350
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – b punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis var arī atmaksāt ražotājam 
daļu vai visu nodokļu summu, ko patērētājs 
samaksājis par elektroenerģiju, kas iegūta 
no šajā daļā noteiktajiem produktiem.

Dalībvalstis var arī atmaksāt atjaunīgās 
enerģijas ražotājam, tai skaitā no 
atjaunīgajiem energoresursiem iegūtas 
enerģijas pašpatērētājiem, no 
atjaunīgajiem energoresursiem iegūtas 
enerģijas pašpatērētājiem, kas rīkojas 
kopīgi, mājsaimniecību galapatērētājiem, 
kas kā locekļi vai kapitāldaļu turētāji 
piedalās atjaunīgās enerģijas kopienā, 
daļu vai visu nodokļu summu, ko patērētājs 
samaksājis par elektroenerģiju, kas iegūta 
no šajā daļā noteiktajiem produktiem.

Or. en

Grozījums Nr. 351
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – ba punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) enerģijai no atjaunīgajiem 
energoresursiem, ko ražo, patērē, uzkrāj 
vai koplieto no atjaunīgajiem 
energoresursiem iegūtas enerģijas 
pašpatērētāji, no atjaunīgajiem 
energoresursiem iegūtas enerģijas 
pašpatērētāji, kas rīkojas kopīgi, 
mājsaimniecību un MVU galalietotāji, kas 
kā locekļi vai kapitāldaļu turētāji piedalās 
atjaunīgās enerģijas kopienā, kā noteikts 
Direktīvā (ES) 2018/2001;

Or. en

Grozījums Nr. 352
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Niels Fuglsang, Thomas Bajada, Claire 
Fita
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Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – ba punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) elektroenerģijai, ko tieši izmanto 
kuģu ostās esošu ūdensceļu transporta 
kuģu uzlādei;

Or. en

Grozījums Nr. 353
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Thomas Bajada, Claire Fita

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – bb punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

bb) mazoglekļa ūdeņradim, kā definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas (ES) 2024/1788 (pārstrādāta 
redakcija) 2. panta 11. punktā, desmit 
gadus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā;

Or. en

Grozījums Nr. 354
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Niels Fuglsang, Thomas Bajada, Claire 
Fita

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – bc punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

bc) elektroenerģijai, ko ražo no 
atjaunīgajām gāzēm un nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgajām degvielām;

Or. en
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Grozījums Nr. 355
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) elektroenerģijai, kas iegūta 
koģenerācijā, ja koģenerācija 
koģeneratoros ir augstas efektivitātes 
koģenerācija, kā noteikts Direktīvas 
2012/27/ES 2. panta 34. punktā; 

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 356
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) energoproduktiem un 
elektroenerģijai, ko izmanto 
koģenerācijai;

Or. en

Grozījums Nr. 357
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – d punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām, modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām, bioloģiskajiem 
šķidrajiem kurināmajiem, biogāzei un 
moderniem ilgtspējīgiem produktiem, kas 
atbilst KN kodam 4401 un 4402;

d) nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgajām degvielām un modernām 
ilgtspējīgām biodegvielām, bioloģiskajiem 
šķidrajiem kurināmajiem un biogāzei;
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Or. en

Grozījums Nr. 358
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) produktiem, kas atbilst KN kodam 
2705 un ko izmanto par kurināmo.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 359
Fernando Navarrete Rojas, Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato, Carmen Crespo 
Díaz

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – ea punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) energoproduktiem, kurus 
paredzēts izmantot par degvielu 
kuģošanai pa iekšējiem ūdensceļiem 
(ieskaitot zveju) ar kuģiem, kas nav privāti 
izpriecu kuģi, un elektroenerģijai, ko ražo 
kuģī;

Or. en

Grozījums Nr. 360
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. daļa – ea punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) energoproduktiem un 
elektroenerģijai, ko izmanto preču un 
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pasažieru pārvadājumiem pa dzelzceļu, ar 
metro, tramvaju un trolejbusu;

Or. en

Grozījums Nr. 361
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) nodokļa līmeņa samazināšanu līdz 
līmenim, kas nedrīkst būt zemāks par 
I pielikuma C un D tabulā noteikto 
minimālo līmeni, energoproduktiem un 
elektroenerģijai, ko izmanto 
koģenerācijai, neskarot 13. pantu;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 362
Pasquale Tridico, Dario Tamburrano

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – b punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) nodokļa līmeņa samazināšanu līdz 
līmenim, kas nedrīkst būt zemāks par 
I pielikuma B un D tabulā noteikto 
minimālo līmeni, energoproduktiem un 
elektroenerģijai, ko izmanto preču un 
pasažieru pārvadājumiem pa dzelzceļu, ar 
metro, tramvaju un trolejbusu, kā arī 
vietējam sabiedriskajam transportam, 
atkritumu savākšanā, bruņotajiem spēkiem 
un valsts pārvaldei, invalīdiem, 
sanitārajiem transportlīdzekļiem;

b) nodokļa līmeņa samazināšanu 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto preču un pasažieru pārvadājumiem 
pa dzelzceļu, ar metro, tramvaju un 
trolejbusu, kā arī sabiedriskajam 
transportam, atkritumu savākšanā, valsts 
pārvaldei, invalīdiem un sanitārajiem 
transportlīdzekļiem;

Or. en
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Grozījums Nr. 363
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – b punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) nodokļa līmeņa samazināšanu līdz 
līmenim, kas nedrīkst būt zemāks par 
I pielikuma B un D tabulā noteikto 
minimālo līmeni, energoproduktiem un 
elektroenerģijai, ko izmanto preču un 
pasažieru pārvadājumiem pa dzelzceļu, ar 
metro, tramvaju un trolejbusu, kā arī 
vietējam sabiedriskajam transportam, 
atkritumu savākšanā, bruņotajiem spēkiem 
un valsts pārvaldei, invalīdiem, 
sanitārajiem transportlīdzekļiem;

b) nodokļa līmeņa samazināšanu līdz 
līmenim, kas nedrīkst būt zemāks par 
I pielikuma B un D tabulā noteikto 
minimālo līmeni, energoproduktiem un 
elektroenerģijai, ko izmanto preču un 
pasažieru pārvadājumiem pa elektrificētu 
dzelzceļu, ar metro, tramvaju un trolejbusu, 
kā arī elektrificētam vietējam 
sabiedriskajam transportam, 
elektrotransportlīdzekļiem, ko izmanto 
atkritumu savākšanā, bruņotajiem spēkiem 
un valsts pārvaldei, invalīdiem, 
sanitārajiem transportlīdzekļiem;

Or. en

Grozījums Nr. 364
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – c punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) nodokļa līmeņa samazināšanu līdz 
līmenim, kas nedrīkst būt zemāks par 
I pielikuma C un D tabulā noteikto 
minimālo līmeni, energoproduktiem, ko 
izmanto par kurināmo, un elektroenerģijai, 
ko izmanto mājsaimniecībā un/vai 
organizācijās, kuras attiecīgās dalībvalstis 
atzinušas par labdarības organizācijām. 
Šādu labdarības organizāciju gadījumā 
dalībvalstis nosaka samazinājumu 
izmantošanai ārpusuzņēmuma vajadzībām. 
Ja notiek jaukta izmantošana, nodokļus 
piemēro proporcionāli katram 
izmantošanas veidam. Ja izmantošana ir 

c) nodokļa līmeņa samazināšanu līdz 
līmenim, kas nedrīkst būt zemāks par 
I pielikuma C un D tabulā noteikto 
minimālo līmeni, energoproduktiem, ko 
izmanto par kurināmo, un elektroenerģijai, 
ko izmanto mājsaimniecībās, kuru 
ienākumi ir arī mazāki par 150 % no 
valsts medianālā ekvivalentā izmantojamā 
ienākuma, un/vai organizācijās, kuras 
attiecīgās dalībvalstis atzinušas par 
labdarības organizācijām. Šādu labdarības 
organizāciju gadījumā dalībvalstis nosaka 
samazinājumu izmantošanai 
ārpusuzņēmuma vajadzībām. Ja notiek 
jaukta izmantošana, nodokļus piemēro 
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nenozīmīga, to var neņemt vērā. proporcionāli katram izmantošanas 
veidam. Ja izmantošana ir nenozīmīga, to 
var neņemt vērā.

Or. en

Grozījums Nr. 365
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – c punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kuras atzītas par 
neaizsargātām, var piemērot atbrīvojumu 
ne ilgāk kā desmit gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā. Šajā daļā “neaizsargātas 
mājsaimniecības” nozīmē 
mājsaimniecības, kuras būtiski skar šīs 
direktīvas ietekme, kas šajā direktīvā 
nozīmē, ka tās ir zem nabadzības riska 
sliekšņa, kas definēts kā 60 % no valsts 
medianālā ekvivalentā izmantojamā 
ienākuma;

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, var piemērot 
atbrīvojumu ne ilgāk kā desmit gadus pēc 
šīs direktīvas stāšanās spēkā.

Or. en

Grozījums Nr. 366
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Niels Fuglsang, Claire Fita

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – c punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kuras atzītas par 
neaizsargātām, var piemērot atbrīvojumu 
ne ilgāk kā desmit gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā. Šajā daļā “neaizsargātas 
mājsaimniecības” nozīmē 

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kas dzīvo 
enerģētiskās nabadzības apstākļos, kā 
noteikts [Energoefektivitātes direktīvas 
pārstrādātajā redakcijā 
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mājsaimniecības, kuras būtiski skar šīs 
direktīvas ietekme, kas šajā direktīvā 
nozīmē, ka tās ir zem nabadzības riska 
sliekšņa, kas definēts kā 60 % no valsts 
medianālā ekvivalentā izmantojamā 
ienākuma;

(COM(2021)558)].

Or. en

Grozījums Nr. 367
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – c punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kuras atzītas par 
neaizsargātām, var piemērot atbrīvojumu 
ne ilgāk kā desmit gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā. Šajā daļā “neaizsargātas 
mājsaimniecības” nozīmē 
mājsaimniecības, kuras būtiski skar šīs 
direktīvas ietekme, kas šajā direktīvā 
nozīmē, ka tās ir zem nabadzības riska 
sliekšņa, kas definēts kā 60 % no valsts 
medianālā ekvivalentā izmantojamā 
ienākuma;

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kuras dzīvo 
enerģētiskās nabadzības apstākļos, kā 
noteikts [Energoefektivitātes direktīvas 
pārstrādātajā redakcijā 
(COM(2021)0558)], un kuru ienākumi ir 
arī mazāki par 60 % no valsts medianālā 
ekvivalentā izmantojamā ienākuma, var 
piemērot atbrīvojumu ne ilgāk kā desmit 
gadus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā.

Or. en

Grozījums Nr. 368
Pasquale Tridico, Dario Tamburrano

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – c punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kuras atzītas par 
neaizsargātām, var piemērot atbrīvojumu 

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kuras atzītas par 
neaizsargātām, var piemērot atbrīvojumu. 
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ne ilgāk kā desmit gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā. Šajā daļā “neaizsargātas 
mājsaimniecības” nozīmē mājsaimniecības, 
kuras būtiski skar šīs direktīvas ietekme, 
kas šajā direktīvā nozīmē, ka tās ir zem 
nabadzības riska sliekšņa, kas definēts kā 
60 % no valsts medianālā ekvivalentā 
izmantojamā ienākuma;

Šajā daļā "neaizsargātas mājsaimniecības" 
nozīmē mājsaimniecības, kuras būtiski skar 
šīs direktīvas ietekme, kas šajā direktīvā 
nozīmē, ka tās ir zem nabadzības riska 
sliekšņa, kas definēts kā 60 % no valsts 
medianālā ekvivalentā izmantojamā 
ienākuma;

Or. en

Grozījums Nr. 369
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – c punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kuras atzītas par 
neaizsargātām, var piemērot atbrīvojumu 
ne ilgāk kā desmit gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā. Šajā daļā “neaizsargātas 
mājsaimniecības” nozīmē 
mājsaimniecības, kuras būtiski skar šīs 
direktīvas ietekme, kas šajā direktīvā 
nozīmē, ka tās ir zem nabadzības riska 
sliekšņa, kas definēts kā 60 % no valsts 
medianālā ekvivalentā izmantojamā 
ienākuma;

Piemērojot c) apakšpunktu, 
energoproduktiem un elektroenerģijai, ko 
izmanto mājsaimniecības, kuras atzītas par 
neaizsargātām, var piemērot atbrīvojumu 
no 2030. gada 1. janvāra līdz 2050. gada 
31. decembrim; šajā nolūkā dalībvalstis 
nosaka "neaizsargātu mājsaimniecību" 
definīciju, ņemot vērā plašu ekonomisko 
un sociālo mainīgo lielumu kopumu, 
piemēram, bet ne tikai, personīgos 
ienākumus, enerģijas cenas un transporta 
izmaksas; dalībvalstis nekavējoties 
informē Komisiju par attiecīgajiem 
kritērijiem;

Or. en

Grozījums Nr. 370
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – c punkts – 2.a daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot c) punktu, energoproduktiem 
un elektroenerģijai, ko izmanto 
mājsaimniecības dalībvalstīs, kurām reālā 
iekšzemes kopprodukta ķēdes apjoms, ko 
mēra kā euro uz vienu iedzīvotāju, ir 
mazāks par 65 % no ES27 vidējā rādītāja, 
var no 2030. gada 1. janvāra līdz 
2050. gada 31. decembrim atsevišķai 
izmantošanai piemērot atbrīvojumus vai 
nodokļu līmeņa samazinājumus; reālā 
iekšzemes kopprodukta ķēdes apjoms, ko 
mēra kā euro uz vienu iedzīvotāju, un 
ES27 vidējais rādītājs, kas tiks ņemts 
vērā, attieksies uz priekšpēdējo gadu 
pirms šīs direktīvas stāšanās spēkā.

Or. en

Grozījums Nr. 371
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – da punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) energoproduktiem un 
elektroenerģijai, uz ko attiecas ES 
emisijas kvotu tirdzniecības sistēma 
(ETS1 vai ETS2) saskaņā ar Direktīvu 
2003/87/EK (ETS1) vai Direktīvu 
2023/959 (ETS2), a)–d) apakšpunktā 
paredzētie samazinājumi var būt zemāki 
par I pielikuma A, B, C un D tabulā 
noteikto minimumu, ar nosacījumu, ka tie 
atbilst I pielikuma E tabulā noteiktajām 
koriģētajām minimālajām nodokļu 
likmēm, lai novērstu nodokļu dubultu 
uzlikšanu.

Or. en
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Grozījums Nr. 372
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Claire Fita

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa – da punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) nodokļa līmeņa samazināšanu līdz 
līmenim, kas nedrīkst būt zemāks par 
I pielikuma B tabulā noteikto minimālo 
līmeni, energoproduktiem, kuru tirgus 
daļa šajā dalībvalstī ir mazāka par 1 %;

Or. en

Grozījums Nr. 373
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Thomas Bajada, Claire Fita

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pēc pārejas perioda beigām, ja saskaņā ar 
Sociālās aizsardzības pārraudzības 
instrumenta novērtējumiem nav panākts 
būtisks progress, kā noteikts šajā 
direktīvā, dalībvalstis var turpināt atbrīvot 
mājsaimniecības, kas atzītas par 
neaizsargātām. Dalībvalstis par to 
informē Komisiju.

Or. en

Grozījums Nr. 374
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. pantu, ko piemēro atsevišķai 
(vienīgajai) izmantošanai, dalībvalstis var 

Neskarot 5. pantu, ko piemēro atsevišķai 
(vienīgajai) izmantošanai, dalībvalstis ne 
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piemērot nodokļu samazināšanu — ja 
tādējādi nodokļa līmenis nav zemāks par 
attiecīgo I pielikuma B, C un D tabulā 
noteikto minimumu — energoproduktu 
patēriņam, ko izmanto apkurei vai 8. panta 
2. punkta b) un c) apakšpunktā minētajiem 
nolūkiem, un elektroenerģijai šādos 
gadījumos:

ilgāk kā desmit gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā var piemērot nodokļu 
samazināšanu — ja tādējādi nodokļa 
līmenis nav zemāks par attiecīgo 
I pielikuma B, C un D tabulā noteikto 
minimumu — energoproduktu patēriņam, 
ko izmanto apkurei vai 8. panta 2. punkta 
b) un c) apakšpunktā minētajiem nolūkiem, 
un elektroenerģijai šādos gadījumos:

Or. en

Grozījums Nr. 375
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot 5. pantu, ko piemēro atsevišķai 
(vienīgajai) izmantošanai, dalībvalstis var 
piemērot nodokļu samazināšanu — ja 
tādējādi nodokļa līmenis nav zemāks par 
attiecīgo I pielikuma B, C un D tabulā 
noteikto minimumu — energoproduktu 
patēriņam, ko izmanto apkurei vai 8. panta 
2. punkta b) un c) apakšpunktā minētajiem 
nolūkiem, un elektroenerģijai šādos 
gadījumos:

Neskarot 5. pantu, ko piemēro atsevišķai 
(vienīgajai) izmantošanai, dalībvalstis var 
piemērot nodokļu samazināšanu 
energoproduktu patēriņam, ko izmanto 
apkurei vai 8. panta 2. punkta b) un 
c) apakšpunktā minētajiem nolūkiem, un 
elektroenerģijai šādos gadījumos:

Or. en

Grozījums Nr. 376
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. daļa – a punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) par labu energoietilpīgam 
uzņēmumam.

a) par labu energoietilpīgam 
uzņēmumam, ja starp dalībvalsti un šo 
uzņēmumu (labuma guvēju) vai labuma 
guvēju apvienību ir noslēgts līgums, ar ko 
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labuma guvējs vai labuma guvēju 
apvienības apņemas panākt, ka to 
uzņēmējdarbība ir balstīta uz augstas 
energoefektivitātes, aprites, nulles 
piesārņojuma un atjaunīgās enerģijas 
principiem, īstenojot pasākumus, kas cita 
starpā var būt saistīti ar enerģijas 
patēriņa samazināšanu, ilgtspējīgu 
atjaunīgo energoresursu ieviešanu, 
emisiju un citu piesārņotāju 
samazināšanu, vai jebkādu citu vides 
aizsardzības pasākumu.

Or. en

Grozījums Nr. 377
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. daļa – b punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja ir noslēgti nolīgumi ar 
uzņēmumiem, kā minēts 19. pantā, vai 
šādu uzņēmumu apvienībām vai ja īsteno 
tirgojamu atļauju shēmas vai ekvivalentus 
pasākumus, ciktāl tie sekmē vides 
aizsardzības mērķu sasniegšanu vai 
energoefektivitātes uzlabošanu.

b) par labu citiem uzņēmumiem, ja 
starp dalībvalstīm un uzņēmumiem vai 
šādu uzņēmumu apvienībām ir noslēgti 
nolīgumi, kā minēts 19. pantā, ar ko 
labuma guvējs vai labuma guvēju 
apvienības apņemas panākt, ka to 
uzņēmējdarbība ir balstīta uz augstas 
energoefektivitātes, aprites, nulles 
piesārņojuma un pilnībā atjaunīgās 
enerģijas principiem, īstenojot 
pasākumus, kas cita starpā var būt saistīti 
ar enerģijas patēriņa samazināšanu, 
ilgtspējīgu atjaunīgo energoresursu 
ieviešanu, emisiju un citu piesārņotāju 
samazināšanu vai jebkādu citu vides 
aizsardzības pasākumu.

Dalībvalsts pārbauda, vai ir vajadzīgs 
nodokļu samazinājums, lai netieši 
sekmētu augstāka vides aizsardzības 
līmeņa sasniegšanu, rīkojot ex ante 
sabiedrisko apspriešanu, un šīs 
apspriešanas vajadzībām pienācīgi 
raksturo nozares, kurām ir tiesības uz 
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nodokļu samazinājumu, un par katru 
nozari nodrošina lielāko labuma guvēju 
sarakstu.

Or. en

Grozījums Nr. 378
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. daļa – b punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā “tirgojamu atļauju shēmas” 
nozīmē tirgojamu atļauju shēmas, kas nav 
Savienības shēma Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2003/87/EK41 nozīmē.

Pirmajā daļā “tirgojamu atļauju shēmas” 
nozīmē tirgojamu atļauju shēmas, kas nav 
Savienības shēma Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2003/87/EK41 nozīmē.

Šā panta pirmās daļas a) un b) punktā 
minētajiem līgumiem jāatbilst šādiem 
kumulatīviem nosacījumiem:
i)  sarunas par līgumu saturu vada 
dalībvalsts, tajā ir norādīti mērķrādītāji 
un noteikts grafiks mērķrādītāju 
sasniegšanai;
ii)  dalībvalsts nodrošina līgumos 
ietverto saistību neatkarīgu un regulāru 
uzraudzību;
iii) līgumi tiek periodiski pārskatīti, 
ņemot vērā tehnoloģiju attīstību un citas 
norises, kā arī tajos paredz iedarbīgas 
soda sankcijas gadījumiem, ja saistības 
netiek izpildītas.
Dalībvalstīm arī jāapņemas uzraudzīt, vai 
a) un b) punktā definētie labuma guvēji, 
kam saskaņā ar Direktīvas 2012/27/ES 
8. panta 4. punktu jāveic energoaudits, 
izpilda vienu vai vairākus no šiem 
nosacījumiem:
a) ja labuma guvējiem saskaņā ar 
Direktīvas 2012/27/ES 8. panta 4. punktu 
ir jāveic energoaudits, īstenot audita 
ziņojuma ieteikumus, ciktāl attiecīgo 
ieguldījumu atmaksas termiņš 
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nepārsniedz trīs gadus un ieguldījumu 
izmaksas ir samērīgas;
b) samazināt sava elektroenerģijas 
patēriņa radīto oglekļa pēdu tā, lai vismaz 
50 % patērētās elektroenerģijas būtu 
saražota no atjaunīgiem energoresursiem;
c) vismaz 80 % no nodokļu 
samazinājuma rezultātā iegūtās summas 
ieguldīt projektos, kas ievērojami 
samazina iekārtas siltumnīcefekta gāzu 
emisijas; attiecīgā gadījumā ar 
ieguldījumu šāds līmenis būtu jāsamazina 
krietni zem attiecīgās robežvērtības, kas 
tiek izmantota bezmaksas kvotām saskaņā 
ar ES ETS.

__________________ __________________
41 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 
13. oktobris), ar kuru nosaka sistēmu 
siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas 
kvotu tirdzniecībai Savienībā un groza 
Padomes Direktīvu 96/61/EK (OV L 275, 
25.10.2003., 32. lpp.).

41 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 
13. oktobris), ar kuru nosaka sistēmu 
siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas 
kvotu tirdzniecībai Savienībā un groza 
Padomes Direktīvu 96/61/EK (OV L 275, 
25.10.2003., 32. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 379
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Papildus iepriekšējos pantos, jo 
īpaši 14., 15., 16., 17. un 18. pantā 
noteiktajiem noteikumiem, Padome pēc 
Komisijas priekšlikuma ar vienprātīgu 
lēmumu var pieņemt īstenošanas aktus, lai 
atļautu jebkurai dalībvalstij ieviest 
turpmākus atbrīvojumus vai 
samazinājumus īpašu politikas apsvērumu 
interesēs. Ja tas nepieciešams, lai 
aizsargātu vidi un cilvēku veselību, tostarp 
lai samazinātu gaisa piesārņojumu, Padome 

1. Papildus iepriekšējos pantos, jo 
īpaši 14. , 15 , 16., 17. un 18. pantā 
noteiktajiem noteikumiem, Padome pēc 
Komisijas priekšlikuma ar vienprātīgu 
lēmumu var pieņemt īstenošanas aktus , lai 
atļautu jebkurai dalībvalstij ieviest 
turpmākus atbrīvojumus vai 
samazinājumus īpašu politikas apsvērumu 
interesēs. Ja tas nepieciešams, lai 
nodrošinātu taisnīgu pārkārtošanos, 
aizsargātu vidi un cilvēku veselību, tostarp 
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pēc Komisijas priekšlikuma ar vienprātīgu 
lēmumu var pieņemt īstenošanas aktus, lai 
atļautu jebkurai dalībvalstij ieviest īpašas 
palielinātas likmes, atkāpjoties no 
I pielikumā noteiktā minimālo nodokļu 
līmeņu sarindojuma.

lai samazinātu gaisa piesārņojumu, Padome 
pēc Komisijas priekšlikuma ar vienprātīgu 
lēmumu var pieņemt īstenošanas aktus, lai 
atļautu jebkurai dalībvalstij ieviest īpašas 
palielinātas likmes, atkāpjoties no 
I pielikumā noteiktā minimālo nodokļu 
līmeņu sarindojuma.

Or. en

Grozījums Nr. 380
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Piemērojot Direktīvas 2008/118/EK 
2. un 7. pantu, elektroenerģiju, dabasgāzi 
un ūdeņradi apliek ar nodokli, un to maksā 
izplatītājs vai otrreizējais izplatītājs 
piegādes brīdī. Ja piegāde patēriņam notiek 
dalībvalstī, kurā nav izveidots izplatītājs 
vai otrreizējais izplatītājs, piegādes 
dalībvalstu nodokli maksā 
uzņēmējsabiedrība, kura ir reģistrēta 
piegādes dalībvalstī. Nodokli uzliek un 
iekasē jebkurā gadījumā atbilstoši katras 
dalībvalsts noteiktajai kārtībai.

4. Piemērojot Direktīvas 2008/118/EK 
2. un 7. pantu, elektroenerģiju, dabasgāzi 
un ūdeņradi apliek ar nodokli, un to maksā 
izplatītājs vai otrreizējais izplatītājs 
piegādes brīdī. Ja piegāde patēriņam notiek 
dalībvalstī, kurā nav izveidots izplatītājs 
vai otrreizējais izplatītājs, piegādes 
dalībvalstu nodokli maksā 
uzņēmējsabiedrība, kura ir reģistrēta 
piegādes dalībvalstī. Nodokli uzliek un 
iekasē jebkurā gadījumā atbilstoši katras 
dalībvalsts noteiktajai kārtībai.

Elektroenerģiju apliek ar nodokli, un to 
maksā izplatītājs vai otrreizējais izplatītājs 
piegādes brīdī. Ja piegāde patēriņam 
notiek dalībvalstī, kurā nav izveidots 
izplatītājs vai otrreizējais izplatītājs, 
piegādes dalībvalstu nodokli maksā 
izplatītājs, vai otrreizējais izplatītājs, vai 
uzņēmējsabiedrība, kura ir reģistrēta 
piegādes dalībvalstī. Nodokli uzliek un 
iekasē jebkurā gadījumā atbilstoši katras 
dalībvalsts noteiktajai kārtībai.

Or. en
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Grozījums Nr. 381
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot pirmo daļu, elektroenerģijas 
uzkrāšanas iekārtas un elektrības 
transformatorus var uzskatīt par 
otrreizējiem izplatītājiem, kad tie piegādā 
elektroenerģiju.

Piemērojot pirmo daļu, elektroenerģijas 
uzkrāšanas iekārtas, tai skaitā 
elektrotransportlīdzekļus, aktīvajiem 
patērētājiem vai atjaunīgo energoresursu 
kopienām piederošus akumulatorus un 
elektroenerģijas transformatorus, uzskata 
par otrreizējiem izplatītājiem, kad tie 
piegādā elektroenerģiju, un uz tiem 
neattiecina nodokļa dubultu uzlikšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 382
Pasquale Tridico, Dario Tamburrano

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot pirmo daļu, elektroenerģijas 
uzkrāšanas iekārtas un elektrības 
transformatorus var uzskatīt par 
otrreizējiem izplatītājiem, kad tie piegādā 
elektroenerģiju.

Piemērojot pirmo daļu, elektroenerģijas 
uzkrāšanas iekārtas, tai skaitā 
elektrotransportlīdzekļus, aktīvajiem 
patērētājiem vai atjaunīgo energoresursu 
kopienām piederošus akumulatorus un 
elektroenerģijas transformatorus, uzskata 
par otrreizējiem izplatītājiem, kad tie 
piegādā elektroenerģiju.

Or. en

Grozījums Nr. 383
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts – 2. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neatkarīgi no pirmā punkta dalībvalstīm ir 
tiesības noteikt nodokļa uzliekamības 
gadījumu, ja to gāzes cauruļvadi nav 
savienoti ar citu dalībvalstu gāzes 
cauruļvadiem.

Neatkarīgi no pirmā punkta dalībvalstīm ir 
tiesības noteikt nodokļa uzliekamības 
gadījumu, ja to gāzes cauruļvadi nav 
savienoti ar citu dalībvalstu gāzes 
cauruļvadiem.

Dalībvalstis var nolemt, ka 
elektroenerģijas piegādāšana vai 
izmantošana nerada nodokļa 
uzliekamības gadījumu, ja elektroenerģija 
tiek ražota mazā iekārtā un netiek nodota 
publiskā tīklā. Šajā punktā "maza 
iekārta" ir:
a) ja elektroenerģija tiek ražota no 
energoresursa, kam saskaņā ar šo 
direktīvu nepiemēro nodokļus, iekārta, 
kuras saražotā elektroenerģija 
nepārsniegs valsts tiesību aktos norādīto 
maksimālo daudzumu un jebkurā 
gadījumā nepārsniegs 850 MWh gadā vai 
500 KW uzstādītās ražošanas jaudas;
b) ja elektroenerģija tiek ražota no 
energoresursa, kam saskaņā ar šo 
direktīvu piemēro nodokļus, iekārta, 
kuras saražotās elektroenerģijas 
maksimālā vērtība ir norādīta valsts 
tiesību aktos. Direktīvas 12. panta 1., 2. 
un 3. punkts neattiecas uz 
energoproduktiem un elektroenerģiju, ko 
izmanto elektroenerģijas ražošanai, kam 
ir piemērots atbrīvojums saskaņā ar šo 
punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 384
Katri Kulmuni, Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uzņēmumu, kas ražo elektroenerģiju Uzņēmumu, kas ražo elektroenerģiju 
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savām vajadzībām, uzskata par izplatītāju. 
Neatkarīgi no 13. panta dalībvalstis var 
atbrīvot nelielus elektroenerģijas 
ražotājus no nodokļa, ja tās apliek ar 
nodokli produktus, kas tiek izmantoti šīs 
elektroenerģijas ražošanai.

savām vajadzībām, uzskata par izplatītāju.

Dalībvalstis var nolemt, ka biogāzes 
piegādāšana vai izmantošana nerada 
nodokļa uzliekamības gadījumu, ja 
biogāze tiek ražota mazā iekārtā un netiek 
nodota publiskā tīklā. Šajā punktā "maza 
iekārta" ir iekārta, kuras saražotā biogāze 
nepārsniegs 3000 GJ gadā vai 500 KW 
uzstādītās ražošanas jaudas. Definējot 
terminu "maza iekārta", dalībvalstis var 
piemērot ierobežojumus, kas ir zemāki par 
šā punkta otrajā daļā noteiktajām 
vērtībām. Direktīvas 12. panta 1., 2. un 
3. punkts neattiecas uz energoproduktiem 
un elektroenerģiju, ko izmanto biogāzes 
ražošanai, kam ir piemērots atbrīvojums 
saskaņā ar šo punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 385
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot Direktīvas 2008/118/EK 2. un 
7. pantu, akmeņogles, koksu, lignītu un 
produktus, kas atbilst KN kodiem 2703, 
4401 un 4402, apliek ar nodokli, un to 
piegādes brīdī maksā uzņēmējsabiedrības, 
kuras šim nolūkam attiecīgās iestādes 
reģistrē. Šīs iestādes var atļaut ražotājam, 
tirgotājam, importētajam vai fiskālajam 
pārstāvim aizstāt reģistrēto 
uzņēmējsabiedrību tai uzliktajās nodokļu 
saistībās. Nodokli uzliek un iekasē 
atbilstoši katras dalībvalsts noteiktajai 
kārtībai.

Piemērojot Direktīvas 2008/118/EK 2. un 
7. pantu, akmeņogles, koksu, lignītu un 
produktus, kas atbilst KN kodam 2703, 
apliek ar nodokli, un to piegādes brīdī 
maksā uzņēmējsabiedrības, kuras šim 
nolūkam attiecīgās iestādes reģistrē. Šīs 
iestādes var atļaut ražotājam, tirgotājam, 
importētajam vai fiskālajam pārstāvim 
aizstāt reģistrēto uzņēmējsabiedrību tai 
uzliktajās nodokļu saistībās. Nodokli uzliek 
un iekasē atbilstoši katras dalībvalsts 
noteiktajai kārtībai.
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Or. en

Grozījums Nr. 386
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Energoproduktus, kas nodoti 
patēriņam dalībvalstī, ievietoti komerciālu 
mehānisko transportlīdzekļu degvielas 
standarttvertnēs un paredzēti izmantošanai 
par degvielu šajos pašos transportlīdzekļos, 
kā arī ievietoti īpašos konteineros un 
pārvadāšanas laikā paredzēti izmantošanai 
to sistēmu darbībai, ar kurām aprīkotas šīs 
pašas degvielas tvertnes, neapliek ar 
nodokli citā dalībvalstī.

1. Energoproduktus, kas nodoti 
patēriņam dalībvalstī, ievietoti komerciālu 
mehānisko transportlīdzekļu degvielas 
standarttvertnēs un paredzēti izmantošanai 
par degvielu šajos pašos transportlīdzekļos, 
kā arī ievietoti īpašos konteineros un 
pārvadāšanas laikā paredzēti izmantošanai 
to sistēmu darbībai, ar kurām aprīkotas šīs 
pašas degvielas tvertnes, apliek ar nodokli 
vienreiz izcelsmes vietā un neapliek ar 
nodokli citā dalībvalstī.

Or. en

Grozījums Nr. 387
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Niels Fuglsang, Thomas Bajada, Claire 
Fita

Direktīvas priekšlikums
26.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

26.a pants
Eiropas Komisijas pienākums sniegt 
ziņojumus — Sociālās aizsardzības 

pārraudzības instruments
Divu gadu laikā pēc šīs direktīvas 
pieņemšanas un pēc tam reizi divos gados 
Komisija pieņem un publisko ziņojumu, 
sniedzot detalizētus novērtējumus par 
enerģijas cenu situāciju dalībvalstīs un 
ES tirgū, kā arī par šīs direktīvas ietekmi 
uz šādām cenām. Minētajā ziņojumā 
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ietver visus attiecīgos faktus un datus, kas 
attiecas uz enerģijas cenu dinamiku, kā 
arī novērtējumu par pārskatītās direktīvas 
īstenošanas ietekmi uz minētajām cenām, 
īpašu uzmanību veltot mājsaimniecībām, 
kuras atzītas par neaizsargātām, kā 
definēts šajā direktīvā. Šajā saistībā 
Komisija ņem vērā dalībvalstu dažādās 
izejas pozīcijas un novērtē pārejas laiku, 
mērķtiecīgo samazinājumu un 
atbrīvojumu iespējamu pagarināšanu. Tas 
īpaši attiecas uz pamatotiem gadījumiem, 
kas saistīti ar mājsaimniecībām, kuras 
atzītas par neaizsargātām, lai novērstu 
cenu dramatisku paaugstināšanos, kas 
iespējama pēc pārejas perioda beigām. 
Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm 
nosaka to mājsaimniecību skaitu, kas 
atzītas par neaizsargātām, kā arī to 
mājsaimniecību skaitu, kuras cieš no 
enerģētiskās nabadzības, kā noteikts 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvā par energoefektivitāti 
(pārstrādāta redakcija), un ziņo par tām.

Or. en

Grozījums Nr. 388
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Niels Fuglsang, Thomas Bajada, Claire 
Fita

Direktīvas priekšlikums
26.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

26.b pants
Dalībvalstu pienākums sniegt 

ziņojumus — Sociālās aizsardzības 
pārraudzības instruments

Divus gadus pēc šīs direktīvas stāšanās 
spēkā un pēc tam reizi divos gados 
dalībvalstis ziņo Komisijai par tādu 
sociālo pasākumu īstenošanu, kas ir tieši 
vai netieši saistīti ar šīs direktīvas ietekmi. 
Šādā ziņojumā ietver vismaz: a) attiecību 
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starp palielināto ieņēmumu kopējo 
summu, kas enerģijas nodokļu 
pārskatīšanas rezultātā ir novirzīta 
dalībvalsts budžetā, un tādiem sociālajiem 
pasākumiem izlietoto resursu summu, 
kam ir tieša vai netieša ietekme, kura 
saistīta ar šo direktīvu; b) enerģijas cenu 
dinamiku un pieejamos attiecīgos datus, 
aptverot vai kartējot skartās 
mājsaimniecības, norādot reģionu, 
mājsaimniecību un ienākumu grupu; c) 
detalizētu izklāstu par sociālajiem 
instrumentiem un pasākumiem, kas 
dalībvalstī īstenoti, risinot šīs 
pārskatīšanas piemērošanas 
sociālekonomiskās sekas.

Or. en

Grozījums Nr. 389
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías, Pierre 
Pimpie

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 
8. punktā un 5. panta 2. punktā minētos 
deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 
nenoteiktu laiku no 2023. gada 1. janvāra.

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 
8. punktā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 
2028. gada 1. janvāra.

Or. en

Grozījums Nr. 390
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 
8. punktā un 5. panta 2. punktā minētos 

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 
8. punktā minētos deleģētos aktus 
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deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 
nenoteiktu laiku no 2023. gada 1. janvāra.

Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 
2023. gada 1. janvāra.

Or. en

Grozījums Nr. 391
Thomas Bajada, Costas Mavrides, Carla Tavares, Alex Agius Saliba, André Rodrigues, 
Francisco Assis, Daniel Attard, Irene Tinagli

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 
8. punktā un 5. panta 2. punktā minētos 
deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 
nenoteiktu laiku no 2023. gada 1. janvāra.

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 
8. punktā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 
2023. gada 1. janvāra.

Or. en

Grozījums Nr. 392
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías, Pierre 
Pimpie

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Padome jebkurā laikā var atsaukt 
2. panta 8. punktā un 5. panta 2. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 
par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 
pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleģētos aktus.

3. Padome jebkurā laikā var atsaukt 
2. panta 8. punktā minēto pilnvaru 
deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 
izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 
tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

Or. en
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Grozījums Nr. 393
Thomas Bajada, Costas Mavrides, Carla Tavares, Alex Agius Saliba, André Rodrigues, 
Francisco Assis, Daniel Attard, Irene Tinagli

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Padome jebkurā laikā var atsaukt 
2. panta 8. punktā un 5. panta 2. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 
par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 
pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleģētos aktus.

3. Padome jebkurā laikā var atsaukt 
2. panta 8. punktā minēto pilnvaru 
deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 
izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 
tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

Or. en

Grozījums Nr. 394
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Padome jebkurā laikā var atsaukt 
2. panta 8. punktā un 5. panta 2. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 
par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 
pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleģētos aktus.

3. Padome jebkurā laikā var atsaukt 
2. panta 8. punktā minēto pilnvaru 
deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 
izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 
tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

Or. en

Grozījums Nr. 395
Thomas Bajada, Costas Mavrides, Carla Tavares, Alex Agius Saliba, André Rodrigues, 
Francisco Assis, Daniel Attard, Irene Tinagli
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Direktīvas priekšlikums
29. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Saskaņā ar 2. panta 8. punktu un 
5. panta 2. punktu pieņemts deleģētais 
akts stājas spēkā tikai tad, ja divu mēnešu 
laikā no dienas, kad minētais akts paziņots 
Padomei, Padome nav izteikusi iebildumus 
vai ja pirms minētā laikposma beigām 
Padome ir informējusi Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

6. Saskaņā ar 2. panta 8. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
tad, ja divu mēnešu laikā no dienas, kad 
minētais akts paziņots Padomei, Padome 
nav izteikusi iebildumus vai ja pirms 
minētā laikposma beigām Padome ir 
informējusi Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

Or. en

Grozījums Nr. 396
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías, Pierre 
Pimpie

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Saskaņā ar 2. panta 8. punktu un 
5. panta 2. punktu pieņemts deleģētais 
akts stājas spēkā tikai tad, ja divu mēnešu 
laikā no dienas, kad minētais akts paziņots 
Padomei, Padome nav izteikusi iebildumus 
vai ja pirms minētā laikposma beigām 
Padome ir informējusi Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

6. Saskaņā ar 2. panta 8. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
tad, ja divu mēnešu laikā no dienas, kad 
minētais akts paziņots Padomei, Padome 
nav izteikusi iebildumus vai ja pirms 
minētā laikposma beigām Padome ir 
informējusi Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

Or. en

Grozījums Nr. 397
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 6. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Saskaņā ar 2. panta 8. punktu un 
5. panta 2. punktu pieņemts deleģētais 
akts stājas spēkā tikai tad, ja divu mēnešu 
laikā no dienas, kad minētais akts paziņots 
Padomei, Padome nav izteikusi iebildumus 
vai ja pirms minētā laikposma beigām 
Padome ir informējusi Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

6. Saskaņā ar 2. panta 8. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
tad, ja divu mēnešu laikā no dienas, kad 
minētais akts paziņots Padomei, Padome 
nav izteikusi iebildumus vai ja pirms 
minētā laikposma beigām Padome ir 
informējusi Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

Or. en

Grozījums Nr. 398
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
30. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis līdz 2022. gada 
31. decembrim pieņem un publicē 
normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu 1. panta 2. punkta, 
2. panta 1. punkta b) līdz o) apakšpunkta, 
2. panta 3. punkta otrās, trešās un ceturtās 
daļas, 2. panta 4. līdz 8. punkta, 3. panta, 
5. panta, 7. panta, 8. panta 1. punkta, 
9. panta 1. punkta, 13. panta, 14. panta, 
15. panta, 16. panta b) punkta pēdējā 
teikuma, 16. panta c), d) un e) punkta, 
17. panta, 18. panta, 19. panta, 21. panta 
1. punkta b) apakšpunkta, 21. panta 
1. punkta d) apakšpunkta, 21. panta 
1. punkta i) līdz m) apakšpunkta, 21. panta 
1. punkta otrās daļas, 21. panta 2. punkta, 
22. panta 1. punkta, 22. panta 4. punkta, 
25. panta 2. punkta, 26. panta 1. punkta, 
28. panta, 29. panta, 30. panta, 31. panta un 
I pielikuma prasības. Dalībvalstis 
nekavējoties dara Komisijai zināmu minēto 
noteikumu tekstu.

1. Dalībvalstis līdz 2028. gada 
1. janvārim pieņem un publicē normatīvos 
un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu 1. panta 2. punkta, 2. panta 
1. punkta b) līdz o) apakšpunkta, 2. panta 
3. punkta otrās, trešās un ceturtās daļas, 
2. panta 4. līdz 8. punkta, 3. panta, 5. panta, 
7. panta, 8. panta 1. punkta, 9. panta 
1. punkta, 13. panta, 14. panta, 15. panta, 
16. panta b) punkta pēdējā teikuma, 
16. panta c), d) un e) punkta, 17. panta, 
18. panta, 19. panta, 21. panta 1. punkta 
b) apakšpunkta, 21. panta 1. punkta 
d) apakšpunkta, 21. panta 1. punkta i) līdz 
m) apakšpunkta, 21. panta 1. punkta otrās 
daļas, 21. panta 2. punkta, 22. panta 
1. punkta, 22. panta 4. punkta, 25. panta 
2. punkta, 26. panta 1. punkta, 28. panta, 
29. panta, 30. panta, 31. panta un 
I pielikuma prasības. Dalībvalstis 
nekavējoties dara Komisijai zināmu minēto 
noteikumu tekstu.
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Or. en

Grozījums Nr. 399
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
30. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tās piemēro minētos pasākumus no 
[2023. gada 1. janvāra].

Tās piemēro minētos noteikumus no 
[2028. gada 1. janvāra].

Or. en

Grozījums Nr. 400
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
30. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tās piemēro minētos pasākumus no 
[2023. gada 1. janvāra].

Tās piemēro minētos noteikumus no 
[2026. gada 1. janvāra].

Or. en

Grozījums Nr. 401
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Reizi piecos gados un pirmo reizi piecus 
gadus pēc 2023. gada 1. janvāra Komisija 
iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

Reizi piecos gados un pirmo reizi piecus 
gadus pēc 2026.  gada1. janvāra Komisija 
pārskata šo direktīvu un iesniedz Padomei 
ziņojumu par šīs direktīvas piemērošanu. 
Vajadzības gadījumā ziņojumam pievieno 
likumdošanas priekšlikumu.
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Or. en

Grozījums Nr. 402
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Reizi piecos gados un pirmo reizi piecus 
gadus pēc 2023. gada 1. janvāra Komisija 
iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

Reizi piecos gados un pirmo reizi trīs 
gadus pēc 2023. gada 1. janvāra Komisija 
iesniedz Padomei un Eiropas 
Parlamentam ziņojumu par šīs direktīvas 
piemērošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 403
Pasquale Tridico, Dario Tamburrano

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Reizi piecos gados un pirmo reizi piecus 
gadus pēc 2023. gada 1. janvāra Komisija 
iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

Reizi gadā un pirmo reizi vienu gadu pēc 
šīs direktīvas stāšanās spēkā Komisija 
iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 404
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Reizi piecos gados un pirmo reizi piecus 
gadus pēc 2023. gada 1. janvāra Komisija 

Reizi piecos gados un pirmo reizi piecus 
gadus pēc 2028. gada 1. janvāra Komisija 
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iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 405
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Reizi piecos gados un pirmo reizi piecus 
gadus pēc 2023. gada 1. janvāra Komisija 
iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

Reizi piecos gados un pirmo reizi piecus 
gadus pēc 2028. gada 1. janvāra Komisija 
iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 406
Kira Marie Peter-Hansen

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Cita starpā Komisija savā ziņojumā 
pārbauda minimālos nodokļu līmeņus, 
inovācijas un tehnoloģiju attīstības ietekmi, 
jo īpaši attiecībā uz energoefektivitāti, 
elektroenerģijas izmantošanu transporta 
nozarē un pamatojumu šajā direktīvā 
paredzētajiem atbrīvojumiem, 
samazinājumiem un diferenciācijām. 
Ziņojumā ņem vērā iekšējā tirgus 
pienācīgu darbību, vides un sociālos 
apsvērumus, minimālo nodokļu līmeņu 
faktisko vērtību un attiecīgos Līgumu 
plašākos mērķus.

Cita starpā Komisija savā ziņojumā 
pārbauda, vai būtu jāpārskata 16. pants un 
vai būtu jāpalielina vai jāpaplašina 
minimālie nodokļu līmeņi, lai vēl vairāk 
atspoguļotu energoproduktu oglekļa 
saturu un gaisa piesārņojumu, ņemot 
vērā emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas 
ietekmi uz oglekļa cenu noteikšanu, 
sadales ietekmi, ņemot vērā Eiropas zaļā 
kursa mērķus attiecībā uz taisnīgas 
pārejas panākšanu, un to, vai pārskatītā 
Enerģijas nodokļu direktīva pietiekami 
sekmē jēgpilnu oglekļa cenu noteikšanu, 
kas veicina uzvedības izmaiņas, ietekmi uz 
siltumnīcefekta gāzu samazināšanu, 
ņemot vērā Eiropas Zinātniskās 
konsultatīvās padomes klimata pārmaiņu 
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jautājumos ieteikumus, kā arī izvērtē 
inovācijas un tehnoloģiju attīstības ietekmi, 
jo īpaši attiecībā uz energoefektivitāti, 
elektroenerģijas izmantošanu transporta, 
ēku un rūpniecības nozarē un pamatojumu 
šajā direktīvā paredzētajiem 
atbrīvojumiem, samazinājumiem un 
diferenciācijām. Ziņojumā ņem vērā 
iekšējā tirgus pienācīgu darbību, vides un 
sociālos apsvērumus, minimālo nodokļu 
līmeņu faktisko vērtību un attiecīgos 
Līgumu plašākos mērķus.

Or. en

Grozījums Nr. 407
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Thomas Bajada, Claire Fita

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Cita starpā Komisija savā ziņojumā 
pārbauda minimālos nodokļu līmeņus, 
inovācijas un tehnoloģiju attīstības ietekmi, 
jo īpaši attiecībā uz energoefektivitāti, 
elektroenerģijas izmantošanu transporta 
nozarē un pamatojumu šajā direktīvā 
paredzētajiem atbrīvojumiem, 
samazinājumiem un diferenciācijām. 
Ziņojumā ņem vērā iekšējā tirgus 
pienācīgu darbību, vides un sociālos 
apsvērumus, minimālo nodokļu līmeņu 
faktisko vērtību un attiecīgos Līgumu 
plašākos mērķus.

Cita starpā Komisija savā ziņojumā 
pārbauda minimālos nodokļu līmeņus, 
inovācijas un tehnoloģiju attīstības ietekmi, 
jo īpaši attiecībā uz energoefektivitāti, 
elektroenerģijas izmantošanu transporta 
nozarē un pamatojumu šajā direktīvā 
paredzētajiem atbrīvojumiem, 
samazinājumiem un diferenciācijām. 
Ziņojumā ņem vērā iekšējā tirgus 
pienācīgu darbību, vides un sociālos 
apsvērumus, minimālo nodokļu līmeņu 
faktisko vērtību, šīs direktīvas ietekmi uz 
gaisa satiksmes savienojumiem un salu, 
nomaļu un attālu reģionu ekonomisko un 
sociālo labklājību, kā arī attiecīgos 
Līgumu plašākos mērķus.

Or. en

Grozījums Nr. 408
Markus Ferber
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Direktīvas priekšlikums
32. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Direktīvu 2003/96/EK, kas grozīta ar 
II pielikuma A daļā minētajiem tiesību 
aktiem, atceļ no 2023. gada 1. janvāra, 
neskarot dalībvalstu pienākumus attiecībā 
uz termiņiem II pielikuma B daļā minēto 
direktīvu transponēšanai valsts tiesību 
aktos un minēto direktīvu piemērošanas 
dienu.

Direktīvu 2003/96/EK, kas grozīta ar 
II pielikuma A daļā minētajiem tiesību 
aktiem, atceļ no 2026. gada 1. janvāra, 
neskarot dalībvalstu pienākumus attiecībā 
uz termiņiem II pielikuma B daļā minēto 
direktīvu transponēšanai valsts tiesību 
aktos un minēto direktīvu piemērošanas 
dienu.

Or. en

Grozījums Nr. 409
Matthias Ecke, Evelyn Regner, René Repasi, Niels Fuglsang, Claire Fita

Direktīvas priekšlikums
32. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Direktīvu 2003/96/EK, kas grozīta ar 
II pielikuma A daļā minētajiem tiesību 
aktiem, atceļ no 2023. gada 1. janvāra, 
neskarot dalībvalstu pienākumus attiecībā 
uz termiņiem II pielikuma B daļā minēto 
direktīvu transponēšanai valsts tiesību 
aktos un minēto direktīvu piemērošanas 
dienu.

Direktīvu 2003/96/EK, kas grozīta ar 
II pielikuma A daļā minētajiem tiesību 
aktiem, atceļ no 2027. gada 1. janvāra, 
neskarot dalībvalstu pienākumus attiecībā 
uz termiņiem II pielikuma B daļā minēto 
direktīvu transponēšanai valsts tiesību 
aktos un minēto direktīvu piemērošanas 
dienu.

Or. en

Grozījums Nr. 410
Katri Kulmuni

Direktīvas priekšlikums
32. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Direktīvu 2003/96/EK, kas grozīta ar 
II pielikuma A daļā minētajiem tiesību 

Direktīvu 2003/96/EK, kas grozīta ar 
II pielikuma A daļā minētajiem tiesību 
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aktiem, atceļ no 2023. gada 1. janvāra, 
neskarot dalībvalstu pienākumus attiecībā 
uz termiņiem II pielikuma B daļā minēto 
direktīvu transponēšanai valsts tiesību 
aktos un minēto direktīvu piemērošanas 
dienu.

aktiem, atceļ no 2028. gada 1. janvāra, 
neskarot dalībvalstu pienākumus attiecībā 
uz termiņiem II pielikuma B daļā minēto 
direktīvu transponēšanai valsts tiesību 
aktos un minēto direktīvu piemērošanas 
dienu.

Or. en

Grozījums Nr. 411
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – A tabula – 1., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 16.a rinda (jauna) 
un Aa tabula (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts

A tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 7. pantā 
noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas perioda 
sākums 

(01.01.2023.) 

Galīgā likme pēc 
pārejas perioda 

beigām (01.01.2033.), 
pirms indeksācijas 

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 7,17 10,75
Dabasgāze 7,17 10,75
Neilgtspējīga biogāze 7,17 10,75
Ilgtspējīgas no pārtikas un lopbarības kultūrām 
iegūtas biodegvielas 5,38 10,75

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības kultūrām 
iegūta biogāze 5,38 10,75

Ilgtspējīgas biodegvielas 5,38 5,38
Ilgtspējīga biogāze 5,38 5,38
Mazoglekļa degvielas 0,15 5,38
Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās degvielas 0,15 0,15
Modernas ilgtspējīgas biodegvielas un biogāze 0,15 0,15

Grozījums

A tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 7. pantā 
noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas perioda 
sākums 

Galīgā likme pēc 
pārejas perioda 
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(01.01.2026.) beigām (01.01.2036.)

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 5,38 10,75
Dabasgāze 5,38 10,75
Neilgtspējīga biogāze 5,38 10,75
Ilgtspējīgas no pārtikas un lopbarības kultūrām 
iegūtas biodegvielas

0,15 7,17

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības kultūrām 
iegūta biogāze

0,15 7,17

Ilgtspējīgas biodegvielas 0,00 5,38
Ilgtspējīga biogāze 0,00 5,38
Mazoglekļa degvielas 0,00 5,38
Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās degvielas 0,00 0,15
Modernas ilgtspējīgas biodegvielas un biogāze 0,00 0,15
Elektroenerģija 0,00 0,15

Aa tabula — maksimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami elektroenerģijai, ko izmanto 
7. pantā noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas periods (01.01.2026.–
01.01.2036.)

Elektroenerģija 0,15

Or. en

Grozījums Nr. 412
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – A tabula – 6., 7., 8. rinda

Komisijas ierosinātais teksts

A tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 7. pantā 
noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas perioda 
sākums 

(01.01.2023.) 

Galīgā likme pēc 
pārejas perioda 

beigām (01.01.2033.), 
pirms indeksācijas 

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 7,17 10,75
Dabasgāze 7,17 10,75
Neilgtspējīga biogāze 7,17 10,75
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Grozījums

A tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 7. pantā 
noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas perioda 
sākums 

(01.01.2028.)

Galīgā likme pēc 
pārejas perioda 

beigām (01.01.2038.), 
pirms indeksācijas

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 5,38 7,17
Dabasgāze 5,38 7,17
Neilgtspējīga biogāze 5,38 7,17

Or. en

Grozījums Nr. 413
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
 I pielikums – A tabula – 1. un 7. rinda

Komisijas ierosinātais teksts

A tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 7. pantā 
noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas perioda 
sākums 

(01.01.2023.) 

Galīgā likme pēc 
pārejas perioda 

beigām (01.01.2033.), 
pirms indeksācijas 

Dabasgāze 7,17 10,75

Grozījums

A tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 7. pantā 
noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas perioda 
sākums 

(01.01.2030.)

Galīgā likme pēc 
pārejas perioda 

beigām (01.01.2040.), 
pirms indeksācijas

Dabasgāze 5,38 6,15

Or. en
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Grozījums Nr. 414
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – B tabula – 1., 6., 7., 8., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 16.a rinda (jauna) un 
Ba tabula (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts
B tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 

8. panta 2. punktā noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.),pi
rms 
indeksācijas

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 0,6 0,9

Dabasgāze 0,6 0,9

Neilgtspējīga biogāze 0,6 0,9

Ilgtspējīgas no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūtas biodegvielas

0,45 0,9

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūta biogāze

0,45 0,9

Ilgtspējīgas biodegvielas 0,45 0,45

Ilgtspējīga biogāze 0,45 0,45

Mazoglekļa degvielas 0,15 0,45

Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas

0,15 0,15

Modernas ilgtspējīgas biodegvielas un 
biogāze

0,15 0,15

Grozījums

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2026.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2036.)

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 0,00 0,9

Dabasgāze 0,00 0,9

Neilgtspējīga biogāze 0,00 0,9

Ilgtspējīgas no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūtas biodegvielas

0,15 0,9
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Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūta biogāze

0,15 0,9

Ilgtspējīgas biodegvielas 0,00 0,45

Ilgtspējīga biogāze 0,00 0,45

Mazoglekļa degvielas 0,00 0,45

Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas

0,00 0,15

Modernas ilgtspējīgas biodegvielas un 
biogāze

0,00 0,15

Elektroenerģija 0,00 0,15

Ba tabula — maksimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami elektroenerģijai, ko 
izmanto 8. panta 2. punktā noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas periods (01.01.2026.–
01.01.2036.)

Elektroenerģija 0,15

Or. en

Grozījums Nr. 415
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – B tabula – 1.–16. rinda

Komisijas ierosinātais teksts
B tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 

8. panta 2. punktā noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.), 
pirms 
indeksācijas

Gāzeļļa 0,9 0,9

Smagā degvieleļļa 0,9 0,9

Petroleja 0,9 0,9

Neilgtspējīgas biodegvielas 0,9 0,9

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 0,6 0,9

Dabasgāze 0,6 0,9
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Neilgtspējīga biogāze 0,6 0,9

Nebioloģiskas izcelsmes neatjaunīgās 
degvielas

0,6 0,9

Ilgtspējīgas no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūtas biodegvielas

0,45 0,9

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūta biogāze

0,45 0,9

Ilgtspējīgas biodegvielas 0,45 0,45

Ilgtspējīga biogāze 0,45 0,45

Mazoglekļa degvielas 0,15 0,45

Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas

0,15 0,15

Modernas ilgtspējīgas biodegvielas un 
biogāze

0,15 0,15

Grozījums

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2028.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2038.),, 
pirms 
indeksācijas

Gāzeļļa 0,5 0,9

Smagā degvieleļļa 0,5 0,9

Petroleja 0,5 0,9

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 0,2 0,9

Dabasgāze 0,2 0,9

Neilgtspējīga biogāze 0,2 0,9

Nebioloģiskas izcelsmes neatjaunīgās 
degvielas

0,2 0,9

Ilgtspējīgas no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūtas biodegvielas

0,15 0,9

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūta biogāze

0,15 0,9

Ilgtspējīgas biodegvielas 0,15 0,45

Ilgtspējīga biogāze 0,15 0,45

Mazoglekļa degvielas 0,00 0,45

Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 0,00 0,15
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degvielas

Modernas ilgtspējīgas biodegvielas un 
biogāze

0,00 0,15

Or. en

Grozījums Nr. 416
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
 I pielikums – B tabula – 1. un 7. rinda 

Komisijas ierosinātais teksts
B tabula — minimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami motordegvielai, ko izmanto 

8. panta 2. punktā noteiktajā nolūkā (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.), 
pirms 
indeksācijas

Dabasgāze 0,6 0,9

Grozījums

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2030.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2040.), 
pirms 
indeksācijas

Dabasgāze 0,45 0,51

Or. en

Grozījums Nr. 417
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – C tabula – 1., 12.–19., 19.a rinda (jauna) un Ca tabula (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts
C tabula — kurināmajam piemērojamie minimālie nodokļu līmeņi (EUR/GJ)
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Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.),pi
rms 
indeksācijas

Ilgtspējīgs no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūts bioloģiskais šķidrais 
kurināmais

0,45 0,9

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūta biogāze 0,45 0,9

Ilgtspējīgs bioloģiskais šķidrais 
kurināmais 0,45 0,45

Ilgtspējīga biogāze 0,45 0,45

Ilgtspējīgi cieti produkti, uz kuriem 
attiecas KN kodi 4401 un 4402 0,45 0,45

Mazoglekļa degvielas 0,15 0,45

Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas 0,15 0,15

Moderni ilgtspējīgi bioloģiskie šķidrie 
kurināmie, biogāze un produkti, uz 
kuriem attiecas KN kodi 4401 un 
4402

0,15 0,15

Grozījums

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2026.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2036.)

Ilgtspējīgs no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūts bioloģiskais šķidrais 
kurināmais

0,15 0,9

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūta biogāze 0,15 0,9

Ilgtspējīgs bioloģiskais šķidrais 
kurināmais 0,00 0,45

Ilgtspējīga biogāze 0,00 0,45

Ilgtspējīgi cieti produkti, uz kuriem 
attiecas KN kodi 4401 un 4402 0,00 0,45

Mazoglekļa degvielas 0,00 0,45
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Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas 0,00 0,15

Moderni ilgtspējīgi bioloģiskie šķidrie 
kurināmie, biogāze un produkti, uz 
kuriem attiecas KN kodi 4401 un 
4402

0,00 0,15

Elektroenerģija 0,00 0,15

Ca tabula — maksimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami elektroenerģijai, kuru 
izmanto apkurei (EUR/GJ)

Pārejas periods (01.01.2026.–
01.01.2036.)

Elektroenerģija 0,15

Or. en

Grozījums Nr. 418
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – C tabula – 1., 8.–19. rinda

Komisijas ierosinātais teksts
C tabula — kurināmajam piemērojamie minimālie nodokļu līmeņi (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.), 
pirms 
indeksācijas

Sašķidrinātā naftas gāze (LPG) 0,6 0,9

Dabasgāze 0,6 0,9

Neilgtspējīga biogāze 0,6 0,9

Nebioloģiskas izcelsmes neatjaunīgās 
degvielas 0,6 0,9

Ilgtspējīgs no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūts bioloģiskais šķidrais 
kurināmais

0,45 0,9

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūta biogāze 0,45 0,9
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Ilgtspējīgs bioloģiskais šķidrais 
kurināmais 0,45 0,45

Ilgtspējīga biogāze 0,45 0,45

Ilgtspējīgi cieti produkti, uz kuriem 
attiecas KN kodi 4401 un 4402 0,45 0,45

Mazoglekļa degvielas 0,15 0,15

Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas 0,15 0,15

Moderni ilgtspējīgi bioloģiskie šķidrie 
kurināmie, biogāze un produkti, uz 
kuriem attiecas KN kodi 4401 un 
4402

0,15 0,15

Grozījums

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.), 
pirms 
indeksācijas

Dabasgāze 0,45 0,6

Neilgtspējīga biogāze 0,45 0,6

Nebioloģiskas izcelsmes neatjaunīgās 
degvielas 0,45 0,6

Ilgtspējīgs no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūts bioloģiskais šķidrais 
kurināmais

0,2 0,45

Ilgtspējīga no pārtikas un lopbarības 
kultūrām iegūta biogāze 0,2 0,45

Ilgtspējīgs bioloģiskais šķidrais 
kurināmais 0,2 0,45

Ilgtspējīga biogāze 0,2 0,45

Ilgtspējīgi cieti produkti, uz kuriem 
attiecas KN kodi 4401 un 4402 0,2 0,45

Mazoglekļa degvielas 0,05 0,15

Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas 0,05 0,15

Moderni ilgtspējīgi bioloģiskie šķidrie 
kurināmie, biogāze un produkti, uz 
kuriem attiecas KN kodi 4401 un 

0,05 0,15
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4402

Or. en

Grozījums Nr. 419
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
 I pielikums – C tabula – 1. un 7. rinda 

Komisijas ierosinātais teksts
C tabula — kurināmajam piemērojamie minimālie nodokļu līmeņi (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.), 
pirms 
indeksācijas

Dabasgāze 0,6 0,9

Grozījums

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2030.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2040.),

Dabasgāze 0,15 0,45

Or. en

Grozījums Nr. 420
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – D tabula – 1., 2. rinda un Da tabula (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts
D tabula — elektroenerģijai piemērojamie minimālie nodokļu līmeņi (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.), 
pirms 
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indeksācijas

Elektroenerģija 0,15 0,15

Grozījums
D tabula — elektroenerģijai piemērojamie minimālie nodokļu līmeņi (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 

(01.01.2026.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 

perioda beigām 
(01.01.2036.)

Elektroenerģija 0,00 0,15

Da tabula — maksimālie nodokļu līmeņi, kas piemērojami elektroenerģijai 
(EUR/GJ)

Pārejas periods (01.01.2026.–
01.01.2036.)

Elektroenerģija 0,15

Or. en

Grozījums Nr. 421
Jaroslava Pokorná Jermanová, Paolo Borchia, Tomáš Kubín, Jorge Martín Frías

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – D tabula – 1. un 2. rinda 

Komisijas ierosinātais teksts
D tabula — elektroenerģijai piemērojamie minimālie nodokļu līmeņi (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 
(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 
perioda beigām 
(01.01.2033.),pi
rms 
indeksācijas

Elektroenerģija 0,15 0,15

Grozījums
D tabula — elektroenerģijai piemērojamie minimālie nodokļu līmeņi (EUR/GJ)

Pārejas 
perioda 
sākums 

(01.01.2023.)

Galīgā likme 
pēc pārejas 

perioda beigām 
(01.01.2033.), 

pirms 
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indeksācijas

Elektroenerģija 0,00 0,15

Or. en

Grozījums Nr. 422
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – Da tabula (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Da. I pielikums, E tabula — korekcijas 
mehānisms energoproduktiem, uz kuriem 
attiecas ETS
1. Piemērošanas joma: piemēro 
energoproduktiem un elektroenerģijai, uz 
ko attiecas ETS1 vai ETS2.
2. Korekcijas mehānisms:
koriģētā minimālā nodokļu likme (T_adj) 
ir:
Tadj = max (0, Tmin - PETS x EFactor),
kur:
Tmin: minimālā nodokļu likme A, B, C vai 
D tabulā (EUR/GJ); PETS: gada vidējā 
ETS kvotu cena laikposmam no 
iepriekšējā gada 1. oktobra līdz pašreizējā 
gada 30. septembrim (EUR/tonna CO2), 
attiecīgā gadījumā izmantojot PETS1 ETS1 
nozarēm vai PETS2 ETS2 nozarēm, ko 
Komisija katru gadu publicē līdz 
31. decembrim;
EFactor: emisijas faktors (CO2 tonnas/GJ). 
Komisija aprēķina emisijas faktoru 
katram energoproduktam un 
elektroenerģijai, uz ko attiecas ETS, 
pamatojoties uz pēdējiem pieejamajiem 
Eurostat datiem, valstu siltumnīcefekta 
gāzu inventarizācijas pārskatiem un IPCC 
pamatnostādnēm, un publicē tos līdz 
2025. gada 31. decembrim.
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3. Īstenošana: dalībvalstis katru gadu 
piemēro koriģētās nodokļu likmes, 
pamatojoties uz Komisijas publicētajām 
ETS1/ETS2 cenām.
4. Ziņošana: dalībvalstis paziņo 
Komisijai par koriģētajām nodokļu 
likmēm, kā noteikts 26. pantā.

Or. en


